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Enfaldelrgen infattat uthi en

högffnöd kbLd

Den Dygd-Ädla och Gud-Älssande ^r-rod,L«,
och FRU PROBSTJNNAN

IVl ^ lvV
Den Wälähmvördige och Höglärde Herrens/

iMycket berömmeligeKyrckioherdes til Giötterydz
Lattorat, samt WaksammcProbsts i Sunnerbo Härad/

Wögt-älffeliga Maka /
^thl en Förnäm och Folckerchk Församlings närwaro/ med 

lliberltg Heder och ?rvcel8 uchl GiötterydzKyrcklawsrdr 
begrafwen/ den^ ^ovewchr. Hhr 1711.
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Mal-Mrewördige oZ Höglarde 

Werr Mobst/

IXOLKrVI^X.
ätasie broder

^8 ^ ole? berömmer ben store kstrisrcken 
LM 8 för try stycken hanwijst wid 
^ sin fromma Hustrus s-r» död/ näm- 
ligen / att han först sörgt och begrätit henne, 
s. Att han stätt up isrän henneS Lijk / och z. 
att han högeligen wärdat sig om HenneS be-

X s gras-
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"Wal-AhrewördW oA Höglärde 
Werr Wrobst/

Kätaste Arsder;
." ' '

otc§ berömmer ben store ixrn-»-^», 
LM K ^br-u-m sör tkv stycken han wijst wid

^ sinfromma Hustrus 8sr-död/ näm« 
ligen / att han sörst sörgt och begrätit henne. 
2. Att han stätt up isrän hennes Lijk / och g. 
att han högeligen wärdat flg om hennes be-

)(s graf- x



grasning. OM nägon ächta Man wid fliffk 
tillfälle/ dmnc helige alla trognas Fader / kun­
nat effterfölja / sä hafwen I / MM älfkklige 
Broder/ det wiffrrligen giordt. Huruhier- 
teligen I sorgt / huru bikterligen I grätit öf- 
wer Eder liuswesta Hgnelust / den GUD be­
hagat genom döden Eder ifräntaga/ det weta 
alla / somFdert omgänge närmare sätt äth- 
niuta; Men huru mycket I/ med rropkete», 
mast hcmligen sucka/ och huru mänga tärarJ 
mäst fälla / som ingen annan scdt/ det weet 
den allena bäst/ som sina Barns tärar räknar 
och fattar i sin Lägel, -rbnck-m stod up isrän 
fin Hustrus Lijk / säger !ceo5e5. Sedan han uc- 
sorgt sin tyd/ sä tog han tröst till sig/ och be- 
gynte tänckia sig om/ hwad honom anstod wi- 
dare att göra med hennes Andelöst Lekamen.
Sä har man och med särdeles fägnad förnum­

mit/



ffyrckt as Gud) Ande / icke sorgt Eder fromma 
Maka / säsom de andre/ de der intet hopp has. 
wa/ Uthän effter 8)^- förmaning/tagit hug. 
swalclft äter igen/ och tröstat Eder siclfafGndS 
ord / säsom I och mänga andra under dylijka 
sorg kunnat hugswala med den hugstvalelse/ der 
GUD Eder med hugswalat. Wcrmera be- 
römmes -ibrsi>->m dcrföre / att han Marit myc­
ket sorgsällig om siN döda Hustrus bcgrafning. 
Effter han war en gäst och främling uti 
Land / Sch der intet ägde sä stort stycke Zord/ 
som han kunde nedläggia hennes Kropp uti/ 

dcrföre köpte han as^ron, som bodde bland 
»ers barnom / en dubbelkulo / ken han hade i 
andanom pä sinÄcker twärs öswer isrän^-Ee, 
för 400 Sicklar Silswcr. I hafwen och/ NM
stommaste Broder/ wijst en ogemecn sorg.

Mig.



Wc o ,
Mighet wid Eder k: Makas begrasning: Intet 
spardthwad henne till ähretienst lända kunde. 
Grafwen/ uti hwilken hon rffter alt sitt här i 
Werlden utstänbna Arbete hwijla stulle / den 
hastven I/ som en sörsichtig Lhristen/ i rättan 
tijb wäl bestält. I hastvcn ey heller lätit hem 
ne i tysthet begraswas/ utan welat de Ord/som 
ben Sal. Menniskian i Wtijden sä högeligen 
älskat/ skulle till en Lijkiexr i HLrrans HuuS 
ych -remp-i Gudeligen förklaras / henne till ett 
rvälförtiänt Greminne/ och dem effterlestvan- 
dom till Lhrist-och dagelig effterfölgd. Det ha­
de wäl tiänt / att en annan/ med högre An» 
dans Gäfwor utrustat/ detta Märket förrät­
tat/ men att miN dygdigeBroder behagat 
bruka min enfaldiga tienst här wid / som räck. 
nar mig för den ringaste iblandLhristi Tjäna­
re/ der till weet jag ingen annan ordsak kun­

nat



riat wara / än först MM 
cgm goda willia/ och dernäst den -mime wan-
flap wij oH -emällan iftän ungdommm plä­
gat/ och ändteligen at jag isrän sielstva barn­
domen deS sal. k. MakaS rcdcliga Lhristcn- 
doms wandring hafft mig bäst bekant. Är 
nu nägot här wid gtort/ som länder till Gudz 
Heliga Namns ähra/ hwilkom all ähra till­
kommer / det mari och hanS ähra» Är nägot 
mindre talat till den Sal: MrronM beröm/
än Hon sörtiänt/ det wari min fluld. Är nä-
got Här insördt/ som Eder och Ldra Kör- 
nähme k. Anhörige tiänar till nägon Tröst/ 
det bliswer min glädie. Att och I/ MM sä- 
taste Broder / ky welat spara nägon be- 
kästnad/ till att lata denne Predikan komma 
xä Trycket/ detblistvcr Eder egen heder/ och 
gör sa Mckit/ a« Ldert Namn intet dör/när



s ^ W/ ^ -
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döden pä Edert LM ända gör. Jag önskar 
af alt mitt Hierta/ att den af Näde och Barm-

Broder / med sin Anda kraffteligen trösta
pchstyrkia/ LMwet med hälsan förlänga/ till 
des I mätt as Leswande/ medelst en salig 
död/ mä kunna fä hwijla Eder jämpte den 
Eder Siäl i Lifztiden kär hafft; Hwar mcdh 
Jag/ sä länge jag här är/ förblifwer

Malährewördige Uerr Urohrs

Skatttöffden r4 5ept»
l / r Z.



tW den Allerhelgaste och Högstlostvade 
Trefaldighetz Gudz Faders / Sons 
och den Helige Andes Namn. A- 

' men!

'Edan den t alt GUDZ
Huus trogne limmen Klo- 
st-8 hadr undsätt af HEr- 
ranom befallying till or byg­
ga det helga Tabernaklet/ 
wardt honom ochföreffrlf- 
wit / huru han skulle be­
ställa ath sin Bl odcr 

^ en särdeles klädebonad/me­
delst hwilken han skulle ivara urmärttt och tykänd 
ifrän alla andra Standzperfoncr. Til denne Of- 
werste Prästen ffulle Krole8 förman annan rirar och

A kläd-



2 Gudz Barnas endaste
klädnad / lära göra en Silkeskiortel / pä hwilckens
mderstt deel och wid ändan skulle wara fäste en hoop 
gyllende och klingande Biällror / och i hwarc annat 
rum ibland dem med särdeles konst giorde Granat» 
Men/ fäsom detta beskrifwes af l^ose.

Ofwer denne fast ogemene Prästeskrud hafwa de' 
gamle Fölsamlingencs Lärare giorvk sig heliga och 
Gudeliga Betrachtelser. . Med denne gyllende och 
klingande Biällror / hafwa de welat förstått Ewan. 
gelu Lära/ hwilckenmedelst NyaTestamentztne Prä- 
dikoämbete mr denne stdsta werldenes atder öfwcr he«
la jordenes kreh är hörd worden/ sä ak Mtet Määk
ellertaal är/ der man deras röst icke hörer/ 
fonl den predika; Deras snöre ar Ukgangit i all 

4>5> land / och deras liud in til werldenes ända.
Med Granatäplen hafwa de förstått Ehristi och hans 
Apostlars mirakel och underwärck / dem de til Ewan- 
geliska Lärans stadfästelfe i sin ti)d sa härligen och 
runbeligen giorde/ och wsiste dem för helä wcrldene/ 
säsom osörlijknelige Konststycken af Gudz allmacht/ 
wijshtt/ sanning och godhet/ ja fästm ofelbarateckn 
til Gudz besynnerliga omsorg för det heliga Ewan- 
gelio och des fortplantande ibland alt folck i werlde- 
ve. Med Sllkesklortelen hafwa de welat beteckna 
wärt leftvernes tilffänd här iwcrldene

MenattdestegyllendeBiallror och Granatäplen 
woro fäste nederst och wid ändan pä Sllkesklortelen/ 
Let kan päminna o§ om wär lijfsända / och huruwij 
osi emot den samma rätteligen bereda skole. Hwur 
sch en Christen mennistia bestar af twäggehanda «ijf:

Det



och högstnödwändige Wärck.
Let Staturliga/ och der Andeliga. Wärt Natur- 
liaa Litf kan betecknas der rned / att Hfwerste Prä«
Kcn« Zmtcl war «f Silcke/ hwilket ck,fMr M «. 
delt stint och kostellgit tyg / men doch icke starckt att 
Ma pä / häller imet länge ; Sa är wart lys ganska 
dyrt och kosteligir/ men dochderjämteganstabracke.
Uait och Mchtigt: Hwarföre det och r den helga 
GkriN warder lijknad wid sädana ting / som hasttgt 
förswmna/ nu wid gräs och blomster- nu wid 
-nmb ochrLök/ nu wid rinnandewatn/ -ch bladran 
pä watnct. Huru utlåter sigh här Lfwer Den Gud' 
fruchtige Konung »L8lrr38 i sin läng? Jag sklär/ / 3 -
säger han/ mitt lijstwärt as/ sasom mwas- 
rvare. Och straxr der efter / da han klagar Lfwer 
den dödzpostcn Gud honom sändt rilhanda / sager
han/ atGud Mr honom sönder sasom m 
kleen träd. Äre och icke wij wane at säija sa: 
Wärt lijs hänger pä m SUckesträd, T- 
snart en sadan träd kan sönderMas/ sa snart 
är det och med wärt lijs bestält. Wärt Audrllga lyf 
warder här igenom beteÄnat / at detta SEMyg är 
leent och mmkt/ haller kiölden af / och Srswer war- 
ma. M Tron och kärleken bestar wart Andeliga 
lijs. Tron giör en Christen / Kärleken utwijsar en 
Christen Tron omfattar Christum med all ödnuuk. 
het; Kärleken är det han är- neml.uprichng/from/ 
mild och barmhertig/ säsomApostelenkaulus honom 
fä wackerk bestristver. ^ ^

derstwidänsan/ som tädan iftän gofwoliudoch



Gudz Bamas
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ksa,ng/ det skal riäna osi dep till/ att wrj lata war än- 
Dalpctt giswa m liud / det är / en dagclig och ftarck 
pammnclse i wart hierta och sinne/ sa att 8v,-2ck8 
ttlyckct märckwärdlga ord / fafom en dagelrg Huus-
kläcka / alkijd ma klinga i wam öron: Tätlck Pst 

^ studeu/ fä Zior ku UldrlZ Est» Uoiss l sin los- 
sang/ giör en fadan önstan öftver sitt folck: O ak
de wijje woro / och kunde besinna hwad dem

- stämde ks öswerga ssal! Sammaledes bör hwar 
och cn Ehrlsten menmstla dageligrn önsta / att hon 
kunde beimna hwad henne och hela Mrldene öfwcrga 
stal/ da Okwer-Angelens röst/ och Gudz Basun stal 
lata sig höra med desse orden: Star Up j döde

-7 och kommer för dommen» Den som NN i den­
ne werldenc har lätit desse Biällror wara sig ti! up- 
wackelse och aga / honom stola de dä i den tilkom- 
mande werldene förwändas i en Ängla krE och k 
elk sadant Klackcspcel / som intet med händer 
grordt är.

Emellan de gyllende Biällrorne woro / som 
förm sagt ar/ Granatäplen; Desse innan kil hafwa 
fuller rdel kärnar/ mm hafwa doch rstaletsin störd/ 
och samma störd wijsar en röd färga/ sa i dcn sturna 
opnwgen / som pä kärnarna / hwilka genom det öv- 
na stulet Mas; Altsa böra och Gudz barn fa lanae 
de wMs här r werldene / besslta sig om goda gier- 
nmgar / och göra sig rijku af Andans irucht i Gud» 
Ächrighet; ja / de stola och tola stiörden/ och den rö­
da färgan/ innan och uran/ dtt är bereda sig

. > gmom



Wömmycke bedröfwelst att inga i Gudz rike/ ^
tänckandcs pa trones Oosdinge Herren och /Mlja» 
ren JEfum Chrisium / hmn hans kläder ocb keopp r 
vitian och döden as dled are roe e wordne. Ett Grct» 
natävle är trint och rnndt / foM andre Äpken /och 
alt derföre lärer det sig intet oMknllkastas; dl >tsa 
fordras afen rätt Christen stanvachttghetiallahanda 
fretttlse och försökctse alt in til ändan. Sa wtlrÄL Stätt fast och li»d/ och sölg icke 
strakt/ om tu warder lackat der rfram Halt 
tVgmtllGud/ och wijk icke as/ padet tu 
mä starckare warda. Alt dettlg påkommer/
Let lijd/ och wartotig i all bedröfweffe. Sä
rvrl ^Lms stelfhafwat: Tp säger han ttl Blstopen
L Smirnen: War trofast in til doden/ fa w;l 
iaa aiswa tig lifzens krona. Ett Granatäple 
Mer sig trillas hwarr man wil/ cchsiöttr mtete. 
mot; Altsa stolc och wij/ när Gud osi hädankalla 
wil gierna följa med/ och säga med den Gudftuchw 
ae gamle 8imevn : HErre uu låter tu tiu tibNa^ 
re fara i frijd etc. Ofwerste Prästen stttvc efter ^ 
Gudr befallning/ bära denne dyre och stöna PrMe. 
struden pa sig / da han uth -och ingick i det heliga för 
HErranom / at han icke skulle Vö: Sa böra ochwg 
winläggia osi om / ar wij uti denm AndeNga strm 
Len osi. alttjd finna latom/ i wär ingång och utgång/ 
det är/ i alt wärt lefwttne och wandcl / ^ och aldrig 
wijsa osi annorledes för HErrranom warom Gum/

........... - _______ 5
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Mrdz Bamas endaste
stulle Hfwerste Präjtcn efter Gudr D< 

om ahret mgä t det aller- H>
T iwpersta delen af nuTabernaklet , Altsa skola och alla rätta Gudz barn/ 
som denne prydnmgen/ om Hwilken nu talar är/ wäl 
r denne werldene anlagt / en gang/ det är/ när Le L 

.ttund fluta sitt leswerncs lopp / sa frijhet 
Ft heliga gmom Mu blod/

fan
tas
St
Sel
lal
Le
re

hwilkm han otz bmdt paswer til en ny och
lefwande wäg/ der är/ re skola rä fä tngä t dm 

v.ewW allersaliggc Helgedomen / som är ken mm 
bimmelen/ der HErrane häMghek stg högst o» här. ^ 
Ngnst see later. Der skole yotz dä närmare fä see och el 

»utsääcllga glädleerfara/ hwaddenneSil- b 
-?/ dcffe BiäUror och sädanr mera bekydt „ 
Detta/säger >ag/ skolctvhdäsasörnmmia/ n 

när w>, komme til det nya sewlalcm, rll den delaa ? 
Staden/ dcr de Änglar siunga nya Sängers W- ^ 
Klackor klinga i de» himmelska Konnnaenä "dcr som glädik är tillylle»/ och eirlusuL wäsende yä !! 
Gudz högra Hand Winnerliga- Eljaworewilder' e 

Hwad som nu Här kil« enfa.deligen / och med ^ 
Gudz prd enltzit / talar är / det gWer osi närma. ^ 
rande sorg> och bcdröfwe»za tilsiand nogsamt ordsak k 
til at bredare förmäla och vikermera lhoakomnia l ligger / HErMNs älffcligk/ nu för wckr ^ '
g?n pa Dodrbahrcn den l Il/sniden ä°iöaähreborna / >

nch Dugdälltande , FRU -
Mobstmnan '

Den ^
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Den Wätatzrcmördtge och Höglärde Hcmns 
Herr NaZistri dl v L L ldl >
mycket beröinmelige Kyrckioherdes r Glötteryd/ 
tamt Probstö s Sunnerbo Har ad/ trognaste och sa­
kaste Maka: Hon yaswer/ sa som en/att ^lmocker 
Syster / af barndomen lärdt Ven Hcsga Skrrffc / och 
Veras kunnat fatta/ och första/ huru med denne om- 
kalttLfwerste Prästens Sllckesttortel / warkba-
Le Naturliga och Anveltga lnf är aftrialM/hwarfö-
re och hott med vavtä alttzd bUttt sina Sml isttia 
bänder / altijd wandrar för HErrattom sinom Gu-
dt ml hiertans ödminkhet och enfalvlghet H och ett^
^potteiensförmaning/ skaffat med ftuchtan och 
bafwan/ at von mätte salig warda ; med tro- 
nehaar hon omfattat sinIEstiM/ med kärleken sin 
nästa / och Mijst sig hafwa en lefwande troo/ hwil- 
ken altijd genom kärleken är wärttando Hon haf-
wcr och lärdt/ hmad med de gollendeBlallrorne
waritbetecknat/ hurummligen>^de Ve sge Fäder/ 
welak med Vempaminna osi sm mar dödelighet/ der-
före hon och intet förgckit ak bedra med Nose:
HLrre lär mig betäncka/ atpg doo måste/ 
vä det jag mä förståndig waral Hon HLmer 
lärdt / hmad de helige Fäder med Granat a plM 
wclat off paminna/ nämitga at mis lkolackotadm 
röda färgan/ och intek lata wnka osi under frestelsen. 
När Gud bmne / satom sirr krära barn / behagat 
hemiökia med nögotkors / någon siukvom cuerna-
Lvn olycka/ sähafmerhmmedjvb sagt: HasM
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8 Gubz Bamas mbaste____ _ ,
wlj 'det'goda undsätt as HERrans hand / i 
Hwa rföre flolc wij och icke anamma det onda ? ' >
Hon haar alttid behållit sin Släl i tolamod /, och L 
fom hon i goda dagar warit glad / sa haar hon och L 
Mst taga den onda dagen til godo. Och uär HEc- f 
ren Gud omsider täcktz sanda til chenne Dödzposten / ^ 
sa haar hon warit beredd til at följa med / ja wisscr- I. 
ligen rväl beredd / ty och hon m til! ytterste ande* f 
drachten akallar och anammat sin IEsum / at skyn- ll 
da med hennes hädantärd / hwilken henne fallit fä 
Myckit lättare före/ som werlden mindre legat henne .. 
pa hiertat. Hwarföre och hon sitt lefwcrnes lopp s, 
gansta wäl och saligen fullbordat / och är nu til sin A 
ädla siäl/ ingängen i den ewiga allersaligste Oelge* 
domen/ der hennes och alles war himmclste Brud. ^7
zummc JEsus iklädt henne salighetenes kläder kr 
och rätlsärdigheteneö kiortcl; so», l,o» / r 
ester /ipoLelens förmaning / lagt sig winnmg om/ de 
att/ fa mycket mennifftigit och mögeltgit warit / h0N S 
Mätte stnnas för sin himmelske Brudgummc0l)e- 
sMlttad och ostraffelig: Altfä haar hon och afhans m
hand undfått m Monkronocharlighttenks oför- fa 
wanffeligakrono/ -a ewiga liszknsKrono/ ven
Gud lofwal hafwcr allom dem / som honom alffa. oci 
Hennes kropp tom haar warit dcrmc faliga Slm ^ 
lens Huus och tempel, skaj nu straxt af osi mdiat- lig 
tias uti des wälbestälra Graf / der at hwijlas til E 
den stora HErrans rilkommelfe dag/ dä han af den 
MWryige Domaren upwäckt och med Szälen igen

fök.



och högffnödwandige Merck.____y
förenad ffall införd warda uti dm Nya StadM /

z / der de manga lustige Boningar aro/ til les- 7^.14.^ 
rd mandes Gudz Stad/ til det himmelffa Ie- 
)ch rusalem / och til den otaliga Änglskaran / til 5/^12:^ 
>g) de förstföddas Församling / ock til de full- -z.
^ kockliga rattftrdigas Andar; Dcr ewigsrögd -- 

flal wara öswer des hufwud / der ingen död 
de. stal sedan wara/ ingen grat/ intet roop och 
-n. ingen wärck/ ty det första ar förgangit. 4-^:4.
la Nu som wij/ walsignade Gudz Barn / 

til en stoor och anseenlig myckenhet / här utl detta 
^ harliga HErrans lempel pa denne Dag församlade 

ti! at bewtjsa denne war saliga Chriftendoms 
A Syster/ den Dygd Ädla Fru Probstinnan / den yt- 
^' rersta Ahretrenst/ som wij henne här i werldene göra 
'er kunnom; Altsä och henne til wälförtienl Ähremmne/ 
n/ Hennes fromma och högtbedröfwade Man/ samt 
m/ des käre och dygdiga Barn/ förnämme Magar/
SN Soner och Döttrar / til nägon behagelig tröst och '
)e- Mnad/ jämwal ost allom/ som nu eftcrlefwe/ sa 

. rmige Gud behagar/ tilnagonupbyggelse i wärChri- 
lttndom / wele wij i HErrans ftuchtan taga nagra 
faa Gudz Ord/ af den helga Skrifft/ som kunna ost 

>en Mm nna om det/ som ost kan wara högst angetagit 
?a. och nödwändlgt / medan wh wandre i denne dödelig. 
aa« hcren / pa det wst der af mä kunna lära bade Christe-
at- och saligen döö. Nu O NädksUlletil GUD/

At



10 GM Barnas endaste
M fä ste kunde bedie wij tig aste /
Af hiertans grunde/ och ox >ig befäste,
Lät oH lillista/ utt Himmelnste/

Med tig fa le,wa!
Denne wär bön «K sucknn beseglc wij med etl 

audächtigt
Fader wär/ somastrHinllvm etc. 

De helige Gudz Ord/ som til

ik
utsedde /

Och af denne wär saliga LhristkNdomS Sv- 
ster i Llfvtijdeu mycktt älstade wcmt/

idet is:deLapitlttoch sidsteVersm.

t ar
MM

hen Wda delen /



IIoch högstnödwändige Merck.
Ln helige Evangklisten l-ncss i näst fö. 
regäende 9.de Capttel berättar huruHEr- 
ren och Frälsaren e Kristus lLstis hade 
wänt sitt ansichte tilat saraiilserulÄLm, 
och förthmffui sänt fram för sig twä sina 

Lärjunaar lacobum och lostannem, de der ftulle reda 
nl för honom/ det är/ beställa härberge och maltid 
arh honom och hans medföllle. Dcste gingo astad/ 
och kommo tll en Stad / som de ^smarner uti bod- 
de / mm blefwo der siätt fagnade/ de wille intet weta 
afNsu och des Svite, hwarföre desse twä Tordön6 
bröder blefwo illa til modz/ och sade til Mästaren: 
HErrc wil tu / sä wele wij säija / at el­
den mättekommaned afHimmelen/ ochsör- 
tära dem / säsom och rims giorde. D- vä-
minte sig hwad som pästeraäe i Konung KKastXtyd/ 
huru han sände efter Prophetcn Llia twänne Lspi- 
teiner, hwarthera med sina 50 Soldater / at lata 
taga honom fatt (Kouungen tanrkte at betala honom 
för det han hade stigt / at han stulle döö af den siuk- 
dom han war fallen uti) desse Lapstelner, när de 
kommo up til Propbeten / der han satt pä bärget/ 
sade che til honoms Tv Gud) MUN stal kvMMa 
Nkd efter Konungens bcfnllning i Gvdj Man 
kalla de honom / men af falskhet och argt hierta/ 
honom til spott och fpee / hwar öfwcr han i Anda- 
nom wardt förifrad / och sade först ti! den ene/ se­
dan til dm andre: Ar jag M GUdZ Man / sä 
falle eld ned af Himmelen / och sörtärc tig /

B 2 stieb



12 Gudz Barnas endaste
med tine semtijo / och det ssedde fä. Detta E- 

' xempel draga nu M-Mgarna fram / och af kötzlig 
3tkeä wtllia hämnas ölwer desse otacksamme Sama­
riter, som nekade dem och deras Mästare hmberge: ^
Men HErren.Mfu8 näpste dan mcd fachtmodlg An- , 
da/ och sade:' I weten intet hwars Anda L 
arm. Menniflioms Son är icke kommen 
ti! at förderswa menmfliornas Sialar / u- l 
tan til at frälsa dem- r

Sij här / walstgnade Gudz Barn / huru j
de helige hafwa och fina stora ftel och swagheter / at ;
de understundom af oordenteligit nyt uprörde kunna §
göra och willia göra det/ som dem mtet anstar/ ,
emedan de och omföra kött och blod / fäfom andra ^
mcnniskior/ börandes här jämte hwar och en gä ^
til sig siclf/ täncka pä sin kallelse / och intet fara der ^
utöfwer. Heroifle gärningar sta intet hwar ^
och m an at estersöllia. Sedan berättar Evam zi
gelisten fmcas, huru Frälfermannen Lllrillus med ji
fina Lärjungar / gatt tädan ti! en annan by/ wib f
jandes wtet twinga sig pa de Samariter mera / efter §
de honom intet wtlle emottaga. Under rvagen kom- ^
mer han i taal med tre Personer. Den förste sade b
til MLm- Jag wil följa tig/ chwart tu gar; Z
Han wille bliftva en LKMi Lärjunge med / läftvar st
Lämmeliga rundt / inbillar sig kunna följa Mium e- ,1
hwart han gingo: Men Mklls, som wäl wtste hwad ^
som bodde uti hans hierta / huru han meer sökte hoos ^
Mm och Md timmeliga rikedomar och härlig-



och bögstnödwändige Werck. IZ
hci/au dct himmelffa och det andeiiga goda/ gaf ho» 

lg nom ett sädant eftertänckeligrk swar: Räfwarna
^ haswa kulor / och Zoglarna under himmelm 
^ sina nästen / men menniffiones Son haf- 
I mer intet/ det han kan luta sitt huswudun- 
^ der. Dm andre sade - Fölg mig / bttf
st och tu mm Lärjunge / som dagcligm nvwachtar mig/ 
^ hörer pä mina Predikningar/ och seer hwad under- 

wärck jag gZr. La sade han: HErre/ lät Mig 
'lr först ga bort och bcgrafwa min Aader/
N dan / mente han / wille han följaMen
^ Lus sade ti! honom: Lat the döde begrafwa sinn 
^ döde / men tugack och förkunna Gudz ri)ke:

pä denne min kallelse mätte tu gä nu si rart tijt jag tig 
ex haswa wtll. Här mä icke nagon tänckm/ ax L!Lkr- 

livs förbinder käriekswärck / som barn ära skylbM 
fina föräldrar at bewissa. Sädan trentt ar bcgraft 

lst wa de döda / kan wät göras af dem / som icke hast
-st wa den rätta trona utan ära andettgen Löde. Der-

före ändoch wij böra bctiäna wära Fränder/ SlächL 
er och Wänner/ i att som loflrgit är/ iykwäl när wäp 
u- kallelse fordrar afosi nägotannat at göra/ som äm- 
de betet Mhörer/ matte wij läka alt annat stä ttlbaka.
' r Den tredie kommer til sLlum och säger: Ing mi!
ir följa tig / men lat mig först ga och ssilja 
^ mig wid dem som i mitt huus ara. HM
^ wille först beställa om sitt huus/ och uprätta ett le-

ttämente, hwar efter hans Anhörige stulle weta 
sig ställa / om sä hända ffulle/ at han inttt mer fun-

B z tzss

/



l 4 Gudz Barnas endaste
dlfälala med deitt. Denne war af samma artsom 
den förste / war meer bekymrad om det timmeliga / 
än det himmelska. Men HErreu Mus gaf och ho, 
nom sadant swar / som han intet wäntat: HwU«
ken som sätter sin hand til plogen / och seer 
tilbaka/ han ar icke beqwäm til Gudz Rijke
Hwar med Frälsaren Lllrillus wil paminna alla 
Ordjcns Tienare/ huru de maste wara stilige i den 
kallelse/ de kallade äro/ och intet lata hwarken Hm. 
stru eller Barn / eller Föräldrar eller Wänner/ eller 
godz och ägendom hindra stg tfran den tienst och äm- 
bete de äro stitte uti. Nar nu Evangelisten I-ucas 
alt detta sa noga och wal uptecknat och til pennan 
fört / uti det 9idc Capitlct / sij sa kommer han nu i 
det io:de Capitlet/ tädan war lexr tagen ar/ och 
berättar först huru HEMN LhriftUs Utsände 
andra 70 Lärjungar/ och sande dem twa och 
twa stam sör sig/ i de Städer och rum tijt 
han komma Mille. At ekrillus ert sadant an' 
tal af Lärjungar behagat sända fram för sig/ det sy« 
nes han welat gwra derföre / at han stulle upfylla 
den afmalningen som här til warit i gamla lella- 
memet. ivioles efter Gudz befallning / da han war 
med Folcket i öknena/ utwalde 70 ibland hela menig- 
heten / som woro de äldste och förmän i folckena/ de 

/VE. n: der matte draga tungan öfwer folcket med honom/ 
rs, r/. at Negementz bördan icke stulle blifwa honom för. 

swar. Desie 70 Lärjungar/ som Lllrillus utwaldt 
hade/ och nu sände fram för sig / de fingo och af 
ekriko en eftertänckelig inllruÄlon, hwar efter de

sig



^___ cch tzögsinökwändige Merck. 15
m sig ratta ffulle under denna l-e^ationen, icke mycket 
, / olljk den (chrilws gaf sina 12 Apostlar / som han förft
>o, kallat och utfäudt. Dcsse 70 Lärjungar gtngo bort /

giorde som dem war bcsalt / kommo igen med glädie/ 
berättandes för Mästaren Lkrilio, huru och Dicf- 

^ larna wartt dem underdåniga t hans namn. Men 
,, hm u swarar LKrittus dem här pa? Frögdkr

icke der af/ at Andarna ära eder nnderdani- 
u«. M? utan frögder eder at eder nanm ärestMs- 
er ne i himmelen. Der pa i sitttuna stnndkne st§F.- 
n- hade sig 7LM8 t Andanom / prisandes Gudz under- 
^ liga bommar/ at hans Lv-m^elium hade en sadan 
^n lyckeltg framgang / at oansedt de höge / mächttge och 
t l sig sielfwom wyse hans Lvan^eliumförachtade/ lhk- 
ch wäl fast mänga af den enfaldiga hopen det anamma-
dt de. Der efter wändcr ssg MLs ttl sina Lärjungar/
ch prisar dem saliga / som nu denne tiden lefde / pa hwtl»
il- ken de singo med sina lekamliga ögon fee werldenes 
^ Frälsare / den fä mänga heliga Gudz mcnniskior i 

gamla ^e1^3MCnr6t önskat sig fa fee / och singo doch 
^ icke see honom. Och som en lagklok i det samma stod 
^ up / och frestade Lkrittum med en sadan fräga:

Hwad stal lag göra/ at jag mä sä cwinncr.
ja- llgit lijs? AltsA gtftvcr och HErrc» ckrMus ho> 
de nom sin läxa / släcker honom wingarna/ med hwib 
1 / ka han inbillade sig kunna flyga up i himmelen / däm 
n. por hans höglnod med en karabel, eller som fcmltge 
dt wlllia hafwat/ med en IZiftoris om den mannen/ 

som for ifrän Jerusalem til Zericho /, och kom i röft 
de ware hander.- Och när Evangeltstrn alt detta fa nätt 
,g och



i6 Gudz Bamas endast^
och wär bestrlfwit / sij / sa kommer han omsider ak 
införa denna märckwärdiga NiNor-ia, om den vi6te> 
som HErren /Lids giorde i Kl3rchL och ivlnriX huus/ 
och hwad der wLd sig tildragit.

Dctbegafsig/ säger Kisiwien, dädewändra- 
de. fLsus hade ttt stort 8vite medsig/12 Apostlar och 
7O Lärjungar / och des utan mycket folck; Sä g:ck 
han in uti en liten stad / dethaswerwaritLotsiMien; 
Och en Qwinna benämd undfick honom i sitt 
huus, Sfi! wälsignade GudZ Barn/ narM-
sus mtet far härberge i 8am riea, fä rager wal 6e- 
chgnien emot honom. Här saunas nu l)3vicls ord :

^ 4> HLrrcn sörer sina heliga undcrligcn. Mcn 
här kunde nägvn stägu: Hwarsöre desrtira alle­
nast sägs hafwa undsatt IEsum i sitt huus ?
Har til srvarns: namnes här allena/ twif-
wels utan derföre/ at hon warit äldre Systren / el­
ler och derföre/ at hon ätagtt sig mäsi bekymret / el­
ler kan hände / det huset klarchX efter arfzrätt egen- 

. tellgen tilhördt/ och intet des Syster. Men ae
IclarlchÄ och , sasoiN twänne Systrar här be­
rättas hållit boo tilsinnmans/ det är mycket wackttt
0» b-rdmm-ligit/ ett ibland de tr» fliönastyc- 
ken / som Gudi och mennifliom wäl bebaaa/
ja / och det första skröna stycket / nämligendcär bro­
der öfwerensäro/ systrar med. Härmed instämmer

, och vaviä: Sij / huru qodt och liufligit är 
det/ at bröder boo endrächteliga tilsammans/ 
ja/ systrar med/ der sammastädes lMar
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och högstnödwandiqe Wärck. 17
Gud walstgnelse och lijf til ewig tijd. Som

UNdsick l^lum i sitt huus / ja böre och WN 
a t äfwen undfä honom i wära

Ä ^ "lste honom / troy 
pa honom / höra garna och gömma hans ord r aodt 
hierta. Lyda icke sä Frälsarens egna ord här om r'
Dm mig älskar han warder hällandes min 
ord/ och mm Fader stal alsta honom/ och 
w>i stole komma till honom och blifwa boen- 
hes när honom, Säll, ja / tufendfult KU dm / 
som sadana gäster fär! sitt huus Desse gäster äro 
gayssg lttisiige gäster/ ganssa liberale och tacksamme 
gäster/ DtM DU Hr sig t härberget/ de jämna sa- 
sighet Mer sig r hy set / som om LacriXo och des huus 
bcrättesUE^MZeWen^icH) atCbnstus, när han ^ 
wur,u,«U<,eu i huus huus / hafw-r hslf sugk" ^
8 , desso Husc salighet wedcrfarcn.
d"N- nu ^3ntb3 pa sittDljs undfär ILlumlsitt huus/ 
hwad gör da hennes Syster lttaria? Evangellstcn b/.
kvrde bänck ^l)0fl satte sig Dld ILstifötter och 
n r sn<7^^ . Hon lämnade alle andra rekammga spflor a siides / pa det hon mätte fä höra ILM 
hugnellga PrcdlkanMycket wackert och berhmme.

^en tnan wij har Hole förtiga LbrM be- 
E2' nog malacle, trött ochmödd af den

h^n gatt / hcrföre behöfde han wäl sit- 
^ ^ ^ uär han kom m t huset; Han

maatarstyrMa sigmeL; Men/ sil! hum benägen och oförtrutenhan är ttl at lära och 
trösia dem/ jom af honom begära tärdom och tröst?

C klaria

V ' e-
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Maria och wäl fiere andre Gudfruchtige och enfaldige 
mennistior längtade efter at höra hans liustiga tun­
ga/ derföre förnöyer han deras hungroga Slä lar 
först/ sedan wille han at sig sielf taga nägot til lifs / 
lemnandcs här med ett wackcrt Lxempel och efter- 
dömme til aUa Predikanter och Lärare / huru wE 
Mer tilfaUe stola lata förbtj gä/ der wij kunna nå­
gon Mörare rätta pä wägen/ eller trösta / dä bau 
kan wara ängslig och bcdröfwad. Man pläga- - 
ja L ett gammalt OrdspråkJntkt sä lijkt som 
Sysson/ och intet sä olijkt som Sysson;
Det finner man har wara fanr. Martin wardt mast 
Veknmradder om/ athonstullefpjjfaebrittum, men 
Maria der emot/ huru hon til sin Siäl kunde lpljsas 
af Lkrittot När nu Maria sitter altsä stilla wid 
Lbritti fötttt / och Martka j medlerttzd gör sig Mycket 
omak til at bereda mältijden at Mästaren Lbritto, 
och seer sig ingen hielp här til af Systeren hafwa at 
wänta / sti l förr än man wiste ord af/ fä löper hon 
fram för Mästaren britto, och säger til honom:
Mastar/ stöter tu intet der om / at miu 
Syster läter mig tiäna allena? Sä säg hen­
ne nu/ at H0N hielptt Mig. Härlidcr^arkkL 
Nägot menniskligit/ wijfar sitt oförständder utinnan/ 
at hon intet tiltalar Systren / utan sielfwa Mästaren 
6krittum, och honom lWa som straffar derföre / at 
han tilstävier Systren hennes sittia sttlla/ fäfom or- 
kenslöös/ der hon lijkwäl mäste löpa omkring i huset 
allena och hafwa alt befwäret pä sig; Hwarjämte 
MsMs och nägot sielf wil berömma sig af sin egen



och högstnödtvändige Warck. 19
deftässrighet / och det som wärre är/ felar hon icke
ringa un sitt omdömme om Frälsaren Lbritto, den 
hon ränckte med större behag skulle nptaga den ttenst 
hon -vyste til at fägna honom med / än Let Syster 
hennes gisrde / der hon satt stilla / och hörde pähwab 
Msus hade at säya. Men hwad swar fick denne 
l^lartlia afMsu här pä? ^tarchaMartbla, tU hils^
haswer omsorg och bekymmer om manga- 
handa/ ett ar nödtorftigt / Maria haswer 
rrtkorat den goda delen / hwilken henne icke
flal ifräntagas. Här ogillar ingalunda Lln-illus 
dygdiga Huuehallerskors flyt och arbetsanihtt til at 
rväl föresta sine huus; Sädana Qwinnor berömmer 
Gudz Ande genom 83I0MON i hans Ordspråks Bok 
siöste Capitel. Vcan Lluillus läker här märckia sig 
inret behaga det alt för otijdiga och onödiga bekym­
ret/ som ktarcka giorde sig nu / när han fatt och 
lärde andra; Haswer och Mus med detta swarek 
welat tuchta l^archam derföre / at hon giorde fä 
mycket af sin tienst och beställsamhet/ men ännu me­
ra wtjsa henne / det hon r sitt sinne intet rätt dömd- 
om sin Syster. Ltt är nödtorftigt/ HErrans 
Älsti lige / det ligger hög macht pä denna try orden/ 
rmföre skal och genom Andans bijständ af högdene 
denne wär Predikan gä ut pä desse rry orden allenast/ 
dä wit genom samma Andans tilhielp wele betrachta 
dcsse twänne Hufwudfrägor/ ucml°

i p
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Gudz Ord / hwilket HERren 
Msus här läter märckia at wa- 
ra det ena / som är nödwändigt /

I!§

Dckta blifwer nu wärt Eftermiddags Arbete' 
pä denne HErrans Sabbaths Dag

^ Ä lät tig nu/ HLrre IEsu/ behaga min 
—' Muns wälwilliga offer / och läk mig ti­
na rätter! vchtagju aldrigsannmgenes Ord 
istän min mun / ty jag hoppas uppä tig/ 
HErrc IEsu/ min hielp/ mm tröst/ och mm 

lAMettM
Den i. Frägan ochswarder uppä.

)Bland annat som oss skal beweka tit at höra 
^Gudz Ord/ fä är.°
I Gudz Hefallning» Det stär intet til wärk 

eW behag och godtyckio/ antingen wh wele/ eller 
intet wele höra det samma : Den storeGuden fordrar 
B oss den sthran och wördnad / wtzl måste det



och högffnödwändige Wärck. 2l
Dtt ar intet som Gud mera och oftare af osi fordrar/ 
änder samma. Ho fom läas/ eller läsa wiv och kan 
den helige Bibel/ han ssal ;u och besanna det 
sam ma med mig. Huru ofta anropar och upwäckcr 
KloleL efter Gukz befaUnnkg sina undcrhafwauLe Med 
Lesie orden: Hör Israel / hör Israel? Huru 
okm göra HErrans Prophettr der samma 
via, ändoch i Lftriftj person/ blascr i ftmma basun:
Hörer til alt folck / achter har uppa j alle / 
som pa denne tijdm lefwa/ bade den meni­
ge man och Herrar / bade rijke och fattige / 
den ene med den andre. Hör mitt folck/ lat ^ 
M kala Israel/ lat mig ibland tig betygas 
Aag Gud ar tin Gud» Huru ofta uprepar 83° 
loEou mi sin Ordspråks Bok dcsse orken : Hök 
Min son/ hör mitt son. Ätt den som är mcx än 
^omon Mästaren med den lärda tungan Lbriftuä 
Mms sielf/ den Fadren af himmelen recommenäe- 
rar osi at höra. Zrär han hade det myckna folcket 
för sig / upmuntkar hatt icke dem kil at höra med sä­
dana himrörande ord - Dm der öron hafwkr til
at hora/han höre» Ja/ nar mennisslortta m« 
ket willia hora Gudz ord/ fä anropar Gud himmel 
och jord / at och de mäste hörat: Höktk j himlar/ 
och tu jord satta med öronen / ty HErrm
talar / sä säger den stora Guden sielf genom ben 
store Evangelisse Propheten Lftuam, Nar MM ^/L. i.-

Lz
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F.

bläs t basun i enom stad / sa hörcr solcktt det 
och sörflräckes. När lcyonet ryter ho flulle 
icke sruchta fig ? HLrren / HLrren talar ho 
ffulle icke prophetera / säger Prophcten 
a / man kan och Mia detta der r,I: Ho stulle icke
höra r O Gud gis oH allom ett horayde vra/ 
ych ett wakande hierta!

At wii mätte hkra Gudz Ord der til stal

n. OrdsenS oförWneliga wardlghet.
Werlden och werldenes barn göra stort Mime as 
Guld och Stlfwer / Mveler och andra kosteuga ^iL- 
noäier: Men Avad är a!r sadant ? 8älomo glfwer 
det sin rätta riteU; fäfängeltghet. Som detartaglt 
af jorden och waper / sa ftaldet och med desse Ee- 

M 4^ 8. menter änteligen förgäs. Men GUd^ ord bll^ 
wer ewinnerliga / det gar öfwer alt Guld och 
Sllfwer. vLviä hade Guld och Stlfwer nog /men 
Gudz ord war honom sä dyrare som kärare: HCr- 
xaNs ratter/ säger han/ äro kostkllgare äN 
Guld / och Mycket fijnt Guld. Ssiomo war

i» K-§. ro.- Eare än Fadren / ja / rtjkarc än aUä Konungar pa
-Z- jordene / och hade alt det hans ogon onflade/ 

han förtog och fitt bierta mgen gladtt/som 
ro. han sielfder om talar l sin PredlkareBok; Dochltzk. 

iväl häller han Gudz ord t fast högre wärde-P ia 
auldet haller han för rtnga sand emot Gudz ord /

7: och Mwer som träck. Unr.



och högstriödwänöige Wärck. Lg
k^reka VkariB Syster/ om hwrlken rätt nu ta­

lades/ hade mter lärdt / at göra sä högt rEme af 
Gudz ord / derföre fick hon och höra de orö af LKri- 
No, som kan hända/ hon intet Mlat höra. Men/ 
wälsignade Gudz barn / när wij saken rärt dc^ 
täncka / hwad för sasänga och darskap är det/ at 
man sa mycket girugas och faar efter desse jordisse ri­
kedomar / guw / stlfwer / penningar och annat sä- 
dant mera? Hwad bäkar man der med l Skalman 
doch icke omsider lemna attfanttnans ester sig / när 
man lägges i graftvenl ja wäl förr. Seer uppä en 
Qwarn/ som löper dageligen omkring / och kommer 
doch icke mildare; Näk ahret kommer ti! ända/ fä 
är hon lijkwäl i samma rum / som hon i begynnel­
sen af ahret war; Altsa är dek och med de rijka / och 
de som rijke willia wara/ de ma arbeta och möda sig- 
fä mycket de någonsin kunna / lijkwäl nar de döö hä­
dan/ sä ära de ju sä fattige/ som de pä första dagm 
woro / Vä de utur moderlifwet konnue. Näk dM
rijke nedlägges säger Iob / flalhanintet sä

KO lNlet. Dersöre warnar og troligen vsviel »ikd
dkssc ordm -. Sköt ber intet om/ at en rljkwar- ?<«-! I» 
der; ty han flal i sin dödztijd intet med sia -»> 
taga / och hans härlighet saar intet ester 
honom.

Ar wij mätte hira Suvz Ord/ dkr ttl ssal-
beweka oss

l ir. vrbsens östverstvinneliga sötma-
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och liustighet. Hwad är sötare än honungs Sa- 
dan frägan satte 8imlon8 ;o Stallbröder pa honom. 
Wifte intet 8im5on nägot sötare/ sä wet mannerr ef­
ter Gudz sinne vsviä det Gudz ord är fast sötare:

^ tt° Tina ratter/ säger han/ HErre / äre sötare 
an honung och honungskaka. Honungen ma 
nu wara sa sööt / jom han kan rvara / sä kan man 
ltzkwäl fa wämiclsc wid honom / när man nagor län. 
ge och mycket af honom smakat; Men sä är det ni­
tet med Gudz ord hoos en gudfruchtrg mmniffia:

meer hon hörer/ lääs och bttrachtar Gudz ord/ 
su större begärlighet far hon til det samma. Som 
en hafwande Qwinna syster / nu efter det ena / nu 
efter det andra/ ja ofta ja ftarckt/ at om hon intet 
fär det hennes lusta faller pä/ sa bestv mmer hon; 
Altsä hafwer det sig med en Gudz ordz älskande men- 
mskia / ju länger hon öfwar och förlustar sig uti och 
Mas Gudz ord / jn större lusta och kärlek fär hou der 
til. Hwarförc och dm Hunm6ffe Brudgummen ltjk. 
nax fin Andeliga Brud/ sin Kprckia ochFörjamling/ 
och de rätta lemmarna af den samma/ widhaswan- 
de fäar/ särdeles faöana/ som ga med twillmgar.
Tinatändkr äro säsom hiordar/ medastlip» 
ta ull/ som twagna komma utur watnet.
Ty fäsom lamdigra faar / när de äro nyligen twag- 
ne/ och komma kalle mur iyamet/ äta des häller och 
bijta des skarpare med sina tänder; Altsa och berät­
ta Gudz Barn/ som ära twagne och födde pä nytt 
genom Watn och Andanom/ och hafwa smakat den 
rilkommande werldenes krafter/ ära altijd begärlige

efter



ffmd-n Andel,g- kA»
m°n S'^° L dtt aswalitt mÄÄ
smakat d-S sötma t s« >»« Zr Mw ^ cet

flrwsta sig och der af h-mma >me l,u^ 
d^LMZL^siacha

«aPWm°nLAch<E?ak!'tt7^

L«^LZLLISAMastonen/ och dagen ar sramlcden.
Att wij mätte höra Gudz ord / der ti! skai

beweka otz _ ^
,v. Ordsens Gudommeltga krafft och 

rvärckan / som ar lcke mindre underlig/an marg' 
fnidia Tv Tud; ord är krasstigt (s) rlNadd Np 0 
st meLtanL wrständ/h«.>-tt^iurm/
i?/ ltrmLLa °°"
Den naturliga mcnmfllan somnnmer ^ 
as det Gudz Ande Mhorer: ty det ar yenm

V
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m galenskap / och kan icke begripat; ty det 
mästc andeligen dömmas. Me» »ar wij med
andacht höre/ läse och betrachte Gudz ord / tä fä wtz 
uvlyste ögon / nt wij knnne see under iHErrans lcrg. 

ii. En sädan kraft tilflrifiver Gudz ord Oaviä.-
HErrans bud äre klar och uplysa ögonen. 

rvat-K'/. Titt ord/ HGrre/ är en lychta för mina fot­
ter och ett liUs pä MiNoM WägoM. Sasom 
en menniskia i mörckret / utan lychta eller lius mtet 
kan wandra säkert: I mörckret wandrar man 
ey ratt/ man stöter fig snart illa/ och trader 
hän mang owitz fiät och gär om wägen willa:
Altsa kan en Christen utan Gudz ordz lius omögeli. 
gen wandra genom denne werldenes mörcker rätta 
sirätena fram til himmelen; men nar wij hafwe Gudz 
ordz lius för off/ sä fare wij intet wilse/ utan kom. 
me omsider til det rätta mälet Gudz ord haar och

«ik-.4ur. (b) En genomträngande krafft/det är lefwan- 
de och krafftigt/ och ffarpare an nagot twä- 
aggat swärd/ och gär igenom/ till des det 
fllllierät stäl och anda/ marg och been/ och 
ar en dommare öfwer tanckar och hiertanS
klpfät. Hwad krafft hade ketri första Predikan/ 
som han hölt pä Pingesdagen för Judafolcket i Ze« 
rusalem s Evangelisten L.ucss betygar der om / at
de fingo ett styng ihiertat/ icke näara fä/ Utav 

-M.r.' ZA zooo siälar/ som bleftvo omwändeoch läto döpa stg. 
Elden haar den krafften/ ar han kan smälta och miu-



och kzMödwänbigt WärS.
^Gudz ord s

2?
ka härda järnet oÄ stemn. ord faftmcra^
Hörer / HErrans älsteUge/ hwao W , ^ ^ ^

w/Ln / Äroms Gud dundrar/ HLrrm 

HErrans röst gar öar^ga, H 4.

Ar.ÄUsz.S«!LD «" -
NKÄNSL^Z/Zx
d-tygar/ g°U°mPr°p8 hj^melkN /, och

L L Ä7 'S«>«^UA.
«S«SL «-«'«
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mig täckes / och det stall sramgängchaftva/ 
ute ty ,ag utsänder det. Nu gndoch s„is °ch
regn intet kunna mjuka och fruchtsamma göra härda 
bärgen och klipporna / lykwäl hafwa de denne sin 
warckan uti dalarne och denwältilredde jorden- Sä 
hafwer dct sig och med Gudz ord/ fast det intet hooö 
dem/ hwilkas hicrta är härdare an vemsm , kan 
wärcka någon fruchr / sä har det doch sin wärckan 
hos de enfaldige och utwalde Gudz barn / som dct 
med glädie annamma och bära sedan frucht i tolamod. 
Ja/ det kan och hända / att den som i dag förachtar 
och förkastar Gudz ord/ han kan i morgon / qifwa 
Gudz ord rum och wördnad. ÄZar icke Gudz 
ordz skändeligrförachtare/ en längan tstd borr ath k 
Ingen för honom war/ som sa aldelessäldwartttM 
att göra ondt för HErranom/ som han; Lttkwälnär 
LIis8 Propheten talade till honom Gudz ord/ bölt 
eu skarp Straffpredikan för honom/ fä säger 
»lsiorien om honom / att han reef sönder sina klä- 
der och drog en säck pä sm kropp, fastade och gick 
luto: Ja/ HErrensielf betygar om honom/ athan 
bugat sig for honom. Gudz ord haiir och (ch 
En wederqweckiande krasst. L« bersmmce 

r. g,Mer vaviä Gudz ord- HErranS lag är utan
wanck/och tvederqwecker Siälarna. Hw»d
mmar HErrcn och Srälsarc» ctirillus unnar / dä 
han sa trösteligen kallar alla drdröfwUde chndarr till

SL,,.,,--», fig: Kommer till mig alle/ som arbeten och 
aren betungade/ jag will weberqweckta eder



och högstnöbwäybige ASärck. LH 
och i Men sinna roo till edra Giälarl
Detta föll intet Propheten 7-r-mi» ukur minnet/ ' 
dähnn giorde sin bön till sin Gud. HLM/ säger han/
tu West ät wij sör tin flull försmädde war- X. 
da/ emedan häller titt ord otz uppe/ ta wij 
bet fä. Och det samma titt ord är wär hter- 
tanö sröad och tröst När vsviä war i sin stör­
sta ängstan och we-modighet/hwar sött-, hun tröst/
Utan uti och UkafGUd, ord ? De, tllstär han sicis da 
ha» säledes säger: Jag hade mycket bekymmer N/-4I«. 
i mitt hierta/ men tin tröst/ HLttk/ gladde 
mina stäl. Hwad han menar med denna trösten/ 
det upräcker han med kjara orden / i en annan Psalm:
Om tin lag/ HErre/ icke hade warit min 
tröst/ sä wore jag förgängen i mitt elände.
Gndz ord är krafftigt (e) Till att söda Vch Up- 
pchälla menniffian. Ig och än der inga lW. 
medel kunna wara förbunden. Hnru sade /Lstus till 
st-star-n > öknen-r Menniffian lkswer icke alle­
nast wid bröd / utan wid hwart och ett ord
som gär Utaf Gud) MUNN. Lwnd war det/ ^ ^.4, 
som uppehölt !^o5en wld ltjfwet i 40 dagar och 40 
nätter/ da han war med Gud pä bargers Det war 
mtet annat än Gndz ord / soM han hörde af Gndz 
egen mun». Och hwad stall man annat tänckia el- 
lcrdömma/ om mängen fattig doch GudfruchtiA 
korsidärare/ som ligger pä sin sotcsäng/ och mev ^ 
vaviä förgäter äta sitt bröd/ smakar intet det af säd 
^ D; kom»
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kommet är hela wekan igenom/ja wältängr^ hwrch 
Ar det som upvehällcr lyswet/ utt der samma fä läm 
ge? Det är Gudz srd / som wij NU tale om / hwil- 
ket är leftvande och kraffrigt/ ja/ cwiga lifzens ord. 
Gudz ord är kraffrigt (s) till Ntt hkla Vch hel' 
bregda giöra. Huru bleftoo Israels barn beläde/ 
som af brännande ormar berne woro i lägrets Det wij' 
sar osi den/ som Wijsheteues Booksammapffriiwit;
Hwarken örter eller plaster/ lager han, hela» 
de dem/utan titt ord/ HErre, som alla delar.
Den Gudftuchtige Konungen erkänner det
samma / dä han nu war kommen rill sin hälsa igen: 
Ther as lefwer man/ säger han / han talar om 
Gudz ord/ och mins Andas lijf stär altsam- 
mans der utinnan.

Gudz srd är krafftigt (§) tll att göra MkN- 
NWaN salig. Är icke Apostelen?3vlu^ l f m fasta 
meningens Jo/ wisserligcn: ZagstäMMksiNtkt 
tvtd Lkritti Lvan^elium, säger haN/ ty det är M 
Gudz krafft/ allom dem till salighet/ som
troo. Apostelen lacob häller med det samma: 
Annammerordet/ säger han/ medsachtmo- 
dighet / som i eder plantat är / det edra slä­
tar kan saliga giöra.

Att wij mätte höra Gudz ord/ der till skall osi 
bewcka

V. Den stora nyttan wij der af pastve
att
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förwänta. Orvad kauws säger om Guda ch

Gudz ord; Der är nytttgt Nll au tmg- Duoz ^ro
nnttiat ttll lärdom / ttll förmaning / ttll Mchtan

/ em bättrM ttll tröst/ och hugswalel- och u^telje/ tl "nng / ^ ^ ^ sin Lärjunga
^n.°?keum Att o ici hade sä «°°r lust t.l YLr. -ti--- ;-'-,. 
mLttMsby^ vet -lrGnd, ord/ detMwerhaN 
orsak till/ ty d, woro hanS radgefwme. Dtt 0W /
täaer ban i den Versen i samma Psalm ar MIN 
E i mitt elände / ock det weberqwecker mig! Vtt"i62 IagglädermigSswertttt 
ord / salom en den ett stort byte sar. Dee
kosteliga mann/ som HTrren Guv sptzsade ^srael:.
term med i ökmne/ berSmmes Vek af/ att det kUN- 
de aiswa allahanda lust / E at det war 
bwariomDch enom effter hans smaak. Men ^6..
Gudz ord fast mera ma behalla det 
det kan aifwa astahanda lust / orh att det är
hwarjom och -nom effter han>° sim,ak. ap°st-len e-
rrus lijknar Gudz ord wid mwlck! AstUNder/säger 
hn»/ sörnusiteneS miAck/ som mtet Mek 
wett/säsomnysSddrbarn/ padetattsup- 
tvären as bennt. Mlölck / ^Errans älsteliAe/^mmbchageligsM/ och lätt ttll att koka / särde- 
les för smä barn; Hwad kan wara någonsin angenä- 
ma« Mstr ctt nndeM väggande barn/ änGud,

i.
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heliga och saliggiörande ord? Mwlck bekommer wäl 
en sund och frist maga / men den sinka icke sä/ särde­
les den/ som af stälfwesoot är beswärad; Altsa är 
Gudz ord dem Lrognom en lljfzens lucht til! lifwet/ 
men dem otrognom en dödzens lucht tsil döden.

GUdZ Drd haar ytterst -ch den nyttan med sig/ 
att det gör en Gudz wennistia frijmodig emot doken. 
Det haar mången Gudftuchtig händt / och kan af 
wenwäl ännu hända / ar man uti sidsta dödzstunden 
kan blifwa mycket ängslig och rädd för döden / hwak' 
öfwer ingen undra ma/ halst som Apostelen keerus
säger/ att dm rättfärdige warder med platz
salig / det är han warder icke Utan stor anfächtning 
vehallcn. Men lhkwäl när man alt stiOa och fram- 
härdeligen häller sig wid Gudz ord / kan man / ge­
nom den helige Andes bijständ / cu sädana anfächt- 
ning öfwerwinna. Om Marion den Gudfruchnge 
och högtuplyste Lremirey striswec s^ewn)/mu8) yu« 

, xu han och pa sia yttersta nr räkad i en swär anfächt­
ning / men dä hans sial sä länge qwaldcs / sa grijpcr 
han effrer en läuglig kamp/ detta modet/ at han sä­
ger till sin siät: Far hädan/ far hädan/ nnn siäl/ 
hwarföre ästu fä försträckt s hafwer tu icke rinom 
HErra L^Mo uti 70 ähr fmargfaldiga bcdröfwel- 
ser och frestelser troligen tiant / hans he!iga Ord och 
Lvan^elium lärdt och predikat? Hwlj ästu sä räddey 
för dödens Der uppa han sedan fachimodeligen med 
glädte och ftid / som den Gudfruchttge 8imeon , af- 
somnade. Hwad war nu det som giorde honom sä 
frijmodig i des sidsta stund ? WWrligen war det 
Gudz ord. Här sannas dek som vsviä säger:

Stoor



och högstnödwändige Wärck. gg
Stoor frid haftva de/ som tin lag älsta? 
och de stola icke stapla, gast än Gudz barn
kunnaM en tyd af anfächtnmgar wnrda plägade/ 
sa stola de dock med sitt hopp icke pä stam komma.
Huru begynner Vavi6 sin Psaltare f Säll äk dM ^/7r.-i,2,s.
som icke wandrar uti de ogudachtigas räds
och icke träder in pä syndares wäg / ey häl­
ler sitter/ ber debespottaresittia/ utanhaf- 
wer sin lust til HstrranS lag / och talar om 
hans lag/dag och natt; Han stall wara sä- 
som ett trää planterat widwattubäckarne/ 
hw'iket bär sina srucht i sinom tijd/ och des 
lcsförsallna intet / ochhwadhangör/ det
lyckas Iväl Äfwen sä flungcr han uti en annan 
Psalm. Säll är den som sruchtar HErren/ t'/,»!!,-, 
hen derstoorlusthafwertillhansbud: Hans 
säd stall wäldig wara pä jordene, de from­
mas siächte stall wälstgnat wara: Rikedom 
och ymnoghct stall wara i hans huse / och 
hans rättfärdighet bliswer ewinnerliga. Ef>
ter Kudz ord gifwer sä »or nytta och sä mycken srucht 
af ng / ty böre och wi, det samma sä mycket högre 
sratta o» wörda/ och som dm dyre mannen I^ucke- 
iu? märckeligen förklarar drt andra af de TuoBuV- 
vrden / hälla dek heligt / höra det gärna och lär».
Mer altsa nu här uppä/

E Dm
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Den Andra Frägan /

Nämligen:

Huru wlj ssole höra Gudz Ord?
Hwar ttl swaraö: Gudz L)rd ffole whk höra/
14 Wälwilleligcn / Utantwäng/ med lust 

ock gladie/ säsom mannen efter Gudz hierta vsvic!: 
^^5- Ach/ fager han/ att jag höra mätte/detHEr- 

ren Gud talade / att han tilsade sino solcke 
och sinom heligom frid/ pä det de icke mage 

-7.4. komma pä nägon galenflap. Ett bedes jag 
afHErranom/ dethadejaggäma/att jag ma 
blifwa i HErranS huse i alla mina lijssda- 
gar/ till att floda den flöna Gudztiwstm/ 
och besökia hans Tempel. Wäl hade vsvjä,
säsom enrtzk och mächtig Konung / mycket l sitt Kon- 
Aelrga Ouus och Slätt / som han kunde förlusta sig 
med ; men har lämnar han akt tlk rygga/ och i och af 
hetta ena söker sin hiertans fägnad/ akt han kunde 
fä wara i tzErrans hws / sch der höra Gudz Ord. 
Säsom han och r en annan Psalm lärer det samma 

^54^4. förmärckia.' Huru lustkge aro tina boningar/ 
5,». HErre Zebaoth ? Min stäl längtar och trang-

tar efter HCrrans gärdar / min kropp och fiäl 
srögda sig uti leswandes Gudi. Salige äro 
the som i tino huse bo/ de loswa tig tik ewrg tijd. 
Ty en dag i tinom gärdom/ är bättre än Mest 
tusende; Jag will haller wachta dörena utt

mm



och högffnödwändige Wärck. z;
min Gudz huse/ än länge boo m> de ogudach. 
tigas hyddom.

Gudz Ork ssole wtz höra
n. Flijteligenochachtsammelrgm/ Mm

8smuel, dm store HErrans Prophete/ hwilken dä 
han än en Htm Pilt war/ sart under öfwerste Prä­
stens Lli information, och HErren om nattena kom 
in i sin Helgedom/ der 8amuelläg/ och ropade pä ho­
nom/ swarade han; Tala HEM/ ty till tlMa- 
re hörer till. Sä berömmes Purpurkrämerskan 
I-7äi3 derföre/ att hon lydde till/ da Apostelen ksu- 
1n8 predikade wid Staden ktulippos, och det giorde 
hon icke häller fäfängt / eller för intet / ty l^ucas strif- 
wer om henne/ aa Gudz Ande öpnade hennes hierta/ 
att hon gafacht uppa det som Apostelen kaulus talade/ 
och wardt der igenom omwänd til LNritti rroo och lära.
Än ILlu moder , när Herdarna berychradeuth LM,r: v» 
hwad dem sagt war sm barnet hennes/som hon födt ha­
de/ Mänhonflogsädantiwädret?Achney. I^uca8til' 
lägger henne detta berömmet / att hon gömde all denne 
orden/ betrachtandes dem i sitt hierta/ som wtz höre pä 
den hugneliga Iuledagen. Derföre och den mpcket be, 
römmeligeKyrckiones Lärare lfieron)-mu8 j?rifwer til 
nagre helige qwinnor/ och förmanar dem / at de aldrig 
stulle fläppa den heliga Biblen utur sina händer / förr­
än sömnen dem sä betagit /att de intet mera kunde häl­
la ögonen öpna / utan mäste böya hufwudenneder / 
och lyk som kyssa bladen.

Gudz Ord skole wtz höra
m. Wördsammeligm. Gir man sin K».

Er NUNg/
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nung/fomdochendödltgmennlffiastr/denwördnaden/ 
att man star uppe/da han talar eller lärcr publicera ch
naklacater; hurnmpcdek stSrrcwördNadbörewjlwil. 
saKud,/ dknallenaodöbeligeKonungcn/ närhange. 
nomtztordtiaogralm- 0m llglondedfochirer-Ko. 
nung förmstlarU,liorieu,att däLbuchsom war 'fr->e!s 
D°marn8° ähr/kom rlu tzonom/affstrdad tstän lirael- 

och sade till honam der hansatki stnKonacliqa 
destcht: IaghafwcrGudz ordtilltigKonung/ st, dck 
lZfwer han stratt steget up af stn Kongeliaa l-hrom 
Giordenu han/ som war en Hedning och Gud! iötchg 
stmdk/ Gudz ord en ladan wördnad/ hu,u mnckck mcer 
bora wy med all ödmiukhet och wördnad höra och
morkagg Gudz ord l päminnanbes ost derGud Istrsstnn 
MMgmomÄmuei: Den mig ahrar/ honom b"' !.E och.jag ähra / men dm n g fö aL 
Dan ssall komma pä ffam. ^ /

Giidz Ord skole n-h höra
. - -ma' ^ Warsammeligen och förstchteliaem

Wstmaste efter ^poltelenrförmaning xröfwaandar- 
na / om de äro af Gudi. Har iufmnaa och framtee sia

^ ^ offta falfka Prophtter/ femkommatfarakläder/men 
i/, mwartesarotheglupandeulfwar/förhwllka ossL^ri- 

ttus lroirgcn warnar/ att wij stole wachta oss. Och det 
ekriKu8sadetllstnakäriungarf detsamma aär och M
an^ Warersorsichtigesasom ormar/ mmen-
Mlge såsom dllftvor. De utl ffadenLerrbe. hircri 
^"1'^bllckclyret tE att berömma/ attnärkaulus 
rommnll dem/och öegymeprädlka om Lkrilio, fa haf. 
werdedageffrerannan/ kastat up Blblm (dttgamlG

Testn>



Testamentet) och noga ranfakat och cfftttsökt omöek ^17-^ 
sig sä hade / som nu predikas.

Gudz Ord sksie wij höra
v. Tälsammeligm och ouphörligem När

den mildtalige /oe! ruter kan Uträtta i Körsamblingen/ 
sämäste öcn aifwarsamme /Uno8 fram/ och dundra 
med ffne skarpa ho re! ser och lagpredikningar. Tä mäste 
ähsrarenar/ som detta angär/ intermcb dethardnac-
kil^Iuda^olcktt/ warahonom gmmst/somdkln 
nppcnbara straffar/ eller hafwa en styggelft 
wid den/ som hälsosamt lärer. Demäkca«ta
sig / ar de ickegffwa Gud orsak till att klaga öfwer sig/ 
fonr han grorde öfwer samma Iudafolcket r Prophe.
ttns^ofeXtO: Mitt folckwil ostraffat warda/ 
och/ detsomänwärrear/ taga sig före at straf­
fa Prästerna. Ney r fä will det intet wara/fä willia 
ey heller de rätte Gudz siarn hafwar. De ära lhka den 
goda jorden / som tager sä wM emot de skarpe och Me 
hagelskurar / fomdetfttchta fallande och fruchtfamma 
regnet vnvickwar en Konung / lffkwal tog han intet 
Ma up/ det hans Hof Predikant d^aMan stälte honom ^.LrM.rr. 
under ögonen hans fördubsilade fynd: Han torde wäl 
mana sin Bichkfader emot sig ochfäya : Dett rätt- ^4'-' 
särdigc flä mig wänliga och sträffa mtg / det 
stall göra mtg fä godr/ som balsam pä mitt
hustvud. Gud solur vff när han mäffr ofta och länge 
nog ropa pä osi / hwarföre ma och icke wsi tola honom/ 
när han genom sitt ord luchtar och straffar osi ? Halst
fomen jädan helig tuchtan och aga Wkdkrgällkr öm-

E z siber
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stder en fridsam rattfardighetenes stucht/ dem 
somderutiöfwadearo. Decföreoch Gudz Ande 
genom Lalomo guwer ett säbant hälsosamt rad: MlN 
Son förkasta icke HErrans tuchtan/ ochwar 
icke otolig / tä han straffar; ty hwilken HEr- 
ren älflar honom straffar han/ och hafwer ett 
behag til honom/ sasom en Fader till Sonen.
Jag sade rätt nu/ att wij höre höra Gudz ord/ ickealle^ 
nMolsamligen/ Utan och ouphörligen. Dek är 
icke nog begynna wäl/ man mäste och framhärda i det 
goda in till ändan. Hwad gagnade det ^010608, att 
han i förstone hörde lokannem öspristsm med särdeles 
begärochnöye/ och sedan intet? Evangeristcn^3rcu? 
betygar om tterocie, sä arger han elliestwar/ atthan 
ftuchtade lokannem, och achradepa honom/ och lydde 
honom i mang stycke /och hörde honom gärna. Men 
närhannägontijddereffrer straffade Konungen för stn 
blodskams synd/sa kunde han intet lijda honom. Hwad 
gagnadedetjuäas, jom war en LKrMi Apostel/ enas 
de 12/ att han i förstone icke mindre ände andre Apofi^ 
larna hörde ord och hugneliga Lvsn^elium^ 
och intet blefbcstandigt widdet goda sinnet? <^Krittu8 
Mlu8sielfgenom vaviä? munnochpänna/ kan intet 
förtijgaluö-L beröm för det stycket/ giswer och honom 

14- fföneÄhre-litlarr Tuästminstalbroder/minssaffare 
och min kände wän: Wij som wänliga omgingos med 
hwar andra/ wij wandrade i Gudz huus tillhopa. 
Wackert och wäl begynt / men fast waekrarc/ ja och 
saligare/ om denne luöa8 härukinnan framhärdat in 
till andan; Men effter han det intet giorde/ sä tog



> och högstnödwändige Wärck. gy
och han cn anda med förskräckelse. Här Med slutat 
jag i HErrans namn / och suckar mcd vaviö, sucke 
och hwar och en Christen sial med Mig: HEM lär
mig tina rätters wag / att jag ma dtwara 
dem in till andan!

Dcrra hafwer och warit denne saliga Fru 
PwbstlNNaNs dageliga och högsta önskan/ att 
hon matte höra / lära och betrachta Gudz ord. Ty 
sedan hon alt ifta sielfwa modecmiölckcn/ medelst cn 
Chrtst- och berömmelig uptuchtelfe/ först smakat söt­
man af Gudz ord / och dcrjämte lärdt hwad krasst 
och wckckan / hwad fruchk och nytta samma Gudz 
ord hafwer/ sa hafwer hon alt meer och meer/ hela 
sin lijfstijd igenom / med största begärlighct/ lust och 
glädie / rcke allenast hördt af androm för sig prädi- 
kus / och föreläsas Gudz ord / utan och sielf/ chum 
sotzlosatt hon kunnat warit/ särdeles sedan hon blss- 
rvit en Huusyällerska / den der ett stort Huushald 
alti,d hassk att föresta / offta brutit af sin tijd/ tagit 
nu den helige Bidlm/ nuPsalraren/ nu Bönebo- 
ken r handen/ och sig af Gudz ord förlustat/ och alt­
sa warit en rätt lUariA. Det ordet hon antingen 
hördt eller sielf läsit / har hon och med rvtari» gifwik 
acht uppa/ giömt det samma i sitt hierta/ nu det e- 
na/ nu det andra wackra Skriftenes Sprak/ hwar 
med hon och / när nägon bedröfwelse henne päkom- 
mit / kunnat sig trösta / och befor,nerligen da hoxr 
med yttersta fienden / döden / kämpa skulle / som 
denne förnämma Gudz Försambling / af hennes 
mycket wäl sammanfattade kersouslier rätt rm stall



4o Gudz BarnaS endaste_____
fa höra. Hon har och med ödmmk wördnad hörvt 
Gudz ord / anammat det / icke som mcnnissiors 
ord / utan fafom det sannerligen är / Gudz ord°
Och effrer hon med en sa helig aträ / siijt och an- 
Dacht alrhd hördr och betrachtar Gudz ord / sa har 
och Gud hennes Sial förwarat / för all wlllfarel- 
se / för måntro och förtwlflan / att intet ondt 
kunnat henne omstörra / ehuru stors det doch kun­
nat wara. Hon har med kaulo under hwarjehanda 
bedröswkjse och frestelse kunnat frijmodellgsn jäya r
Jag weet pä hwcm jag tror / och är wiH 
der uppä / att han förmär sörwara mitt 
ombetrodda godz in till den dagen / j.,g me-
par med Apostelen/ den stora och härliga Mue. !u u- 
sti tillkommelses dag. Har denne salige Fru Preb- ! 
stinnan af mennifflig fwaghct kunnat synda sin Gud 
emot / som ingen menniflia pä jordene är /
den irke syndar / K h.>r h»n och Kudz ?rd
tuchtat sig / intet knorrat emot Gud eller Andans 
Straff Embete/ Man emot sina synder/ garna er- 
fändt sin ftel och fwaghct / rättat och bättrat sig / 
och sedan effcer den gamble förmaning til! sin 
Son/ gärna hafft Gud för ögon och i hiertat 
altijd / och tagit sig noga til tvahra / att hon ! 
ickk samtyckt till NägoN syNd. Vti fadant Chri- 
fteligrt upfat / uti fadan bcrömmelig wandel/ har 
nu denne wär fal Ehriftendoms Syster tMbracht all 
sin tijd; Som hon wä! begynt / fä haar honochwäl 
och saligen fullbordat sitt Christendoms lopp. Hon 
haftyer hattit der hon fart hafwer / och lätet ingen

taga



och högstnödtvänbige Wärck. 4i
taga sin Krona ifrän sig. Nu niuter hon fruchten 
der af / att hon winlagt sig i hela sitt lefwerne der 
om / att hon matte förswara sitt wackra namn/ och 
wara en rätt l^aris. Hennes Slät är nu uti de lef. 
rvandes lande/ uti de lefwandes knippo/ niuter nu 
hoos Gud sin Skapare / Hterlösare och Tröstare en 
outsäyelig himmels? frögd och glädie; Kroppen som 
genom ätstlllige Barnsbörder/ tragit arbete och nå­
got längsam siukdom warit utmattad / tager nu 
sin hwisla i jordene/ ja/ sin hwijla med tillbörlig he. 
der och ähra. Nu är hon ibland deras taal/ som 
Anden prljsar saliga: Salige äro de döde/ de som i 
HErranom döö här effter/ ja/ Anden säger/ at de 

skola hwljla sig ifrän sitt arbete / ty deras 
gärningar föllia dem effter.

-k- -k

^ ^ ^ ^ )( ^

Ofwe alt derföre / Hon m i frid 
Groo/ men wij som här i lverl- 

denboo/ stole altijd redo wara / wij 
mästooDhädanfara. LbristusGudz 
Son som är wär tröst / den som ost haf.

wer återlöst/ han stvrcke ost för stn
mildhet/ honom ste prijö i 

ewighet r
F k^k(.



L.1^.
l?kgudftuckrigt och Ehrebark lefwernt/ laMttareWer stg 
> rt odödedeltgir beröm/hwilker man brllkgr och ssylvkqst 
, >ekrackkar wed de i HEcranom afl.dnaSIochefärder/ 
^ följe af den r wäreChristelige Församblmgar almäm 
ne plägsed/dem Saltgom assomnadom rilracknämÄH- 

kttrenst/dem bedröfwadom til förmodelig tröst/sgmpr ess allom 
rill siadigwarande chogkommelse/ och berrackkande af rväe döde. 
ligher/ jämwäl en dag-och stundellg förening med war GUD/ 
AmomettEhrbarroch dygdigr lefwerne Hwilker om denna wär 
Chrrftendoms Syster/ fordom den HögEbreborne och Dygd- 
Edla Fru Probsiinnan/ nu mehra hoos GUD Etviiinerilgen
Salig , man sä mycket mmdre
hafrvev kunnat underlara behörigen ar ihogkomma/ som hon i 
lllfstijden afGUD särdeles begafwad wartr med härlige dygder/ 
hwilka hon i sitt Gudftuckkiga och Ehrebsra förda lefwerne/ och 
Saliga afgang ifran denna wertden derömtigen har larir lysa; 
Lämnandes henne i sa mätto der Beröm och Ähremtnne / som 
hennes walbekänre dygdelefwerne föcriänr. Ähr 1646 d: 16 l^gn'

dlge och Högkärde Herren/ Herr wkaA. OI8QO 
Walmentere-t 8.8tL 1"kol. L.eKorprM. i Kongl.6^mna6o 
I^ex. och ?cLmtentt3rlU8 kublicns. Modren war den Hög. 
Ehreborna/ G tdftnckkiga och Högr- Dygderijka ^tronan 

Ericks Dotter. Desse hennes k. Föräldrar/ 
hUwa straxr Ger dennaturäge Födelsen/ afLyristetig ni/r och



rrohierreugahoga/ om denna sin wälskapade dotters andeliga 
som rimmeliga walferd/ brfordar henne till then nya och ande. 
llga Födelsen/ som genom lhee Högwardiga DöpelsenS SscrL- 
msnte ffer/ förmedelst hwilket thenna war Christendoms Sy­
ster/ är blefwen IEsuChristiWän och Ledamot/i lijffzensbovk 
mErefwen / och drlacktig af de nädegäfwor/ som war k. HErre 
och Frälsare IEsus sin dyrt kiöpta Förfambling förwärfwat 
hafwer. När nu deH k. Föräldrar med glädie sckgo sin 
k. Dotter tilwäxa sä til kraffrer som förständ/ jämwäl förnum- 
mo hennes goda naturlige bögelse och särdeles af Gudi meddelte 
dyadeart/ giorde de sin största flij! henne i Gudzfruchtan och be. 
römlige öfningar at upkuckta/i berracktande/at ingen födesful- 
komlig til dygden/ mhan der til fordras en Christelig och trogen 
upmcktelse/ hwarigenvm hon/ eij annorlunda än ett liufligik 
blomster/ och en ffön rooS om Sommaren/liiwaxke och tiltvg/ 
sträfwandes effter hen fulkomligher afett Lofwärdigt dygdelef- 
werne/ och andre henneS Ständ anständige werenskaper/ som 
lände icke allenast hennes Förnähme k. Föräldrar til stor hug. 
nad och förnöijelse/ mhan och giorde om sig den säkra sörhop. 
ning/ at hon framdeles ffulle blifwa deraS älderdoms tröst. 
Men i synnerheer hafwa hennes Sahl. k. Föräldrar hallie hen- 
ne med fiijr til ar läsa den helige Libel, den hon för sin Sal. 
k. Fader z gängor igenomläsir/ och sedermehra hela sin lrjfftijd/ 
Md lediga stunder/ med stor andackt och hierrans förnöijelse/ 
dermhi läsit/ och som hon af Gud war degäfwadmed gvdtmm. 
ne och förständ/ hade hon genom den helige andes mcdwärckan 

^ och Uplysning ernät M grundelig underrättelse i den heliga Skrifft/ 
och uthi sina Tros ^rticlar, der af hon ey allenast sig sielf/ 
i hwarjehanda förefallande Motgång och Sorg/ mhan jämwäl 
och mänga andra i deras bekymmersamma tilständ märckeligen 
kunnat trösta,

F » Ahk
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Ähr r66r/ oa Sal. Frs^PMstinnU til sine mogne äbr 

kommen war/ f-ttade til henne en tesiig Äck-eMaps krälkk/ 
Walahrewywrge Herr Pcobsten/ Höglj.dr Hr. ^

nu hovs GUD CwmnEgerr 
S-rlrg/ da wmande bervmmelige och Waksamme Kyrkicherde i 
G-oc^ryd och DrayerydS Forsamblingar / med hwtlk.-n hon 
effcer G ldz Gudommelrza Försyn/ samr Högrährade k Aöräk, 
drarnas goda Samtycke/inträdde i der heliga ÄcktenffapzSläu, 
^ O^oo^ och med honom l Gudzfrucktan/ i alsomstör, 
fia kä lek och l-ufirgheer fammanlefve r 17 äyr/ under hwilken 
huguelrge Ackt-nlTapz^d GUD wä-stgnade rhem med 7 barn/ 
en Son och Sex Döttrar/ hwiika hon i Guvftuckran/ Tuckr 
och HTrrsns formanmg upfoftrak/ sielflärdk them alla läsa t 
book/ och med silcdeics yfwer och nijc af barndomen lärdr sine 
k. Döttrar/ alt hwad nödigt mar ril ar förstä och göra/ ukhi ett 
förnamr hus/ k hwrlka berömligr öfningar he märckeligm rilro. 
go/ och sä mycket mehr/ som dhe alla af GUD den aldrahögste 
degäfwade woro med särdeles qwickhet och godr förständ/ altar, 
ta hwad them fvrestalteS af sä härlige flögder. Afhwitka twän. 
ne döttrar r sin barndom/ och rwänne i sine bäste siorersnäe 
ungdoms ahr och heders Sränd/ effcer Guds nädiaa kallelie / 
genom en Salkg död äro gängne förurh in uchi det Ewiga M 
wet och hrmmelffa harligheren/ ächniutandes der sine k Föräl, 
drars himmelska omgiänge Ewinnerligen. Men rwänneDör. 
^^^ Prnamt heders Ständ ännu lefwa/ och närwarlnde 
fin Sahl. k. Moders mycket lmfliga och kärliga/Gudi och Men, 
mfflom behageliga omgänge högeligen sakna och af hierrar b"

hwilken sedanhans k. Foraldrar all möda och kostnad haffr ospard til hans uv, 
fostrande iTuckc och HEcrans förmaning / och wijdare förkof. 
mrg k B-kliga konster/ sa hemma som i Wexiö Schola oH

' V ' Lx-



6vmn3lM, blef sänd rMKongl. ^niversiretetiÄbo Ähr 1692/ 
Kttd fölyopttMg/ der tvljdare lvinna önskelig s)eriecriOn k sinK 
wät aniagde Smäier; Men som Guds wägar och tanckar wo- 
ro fast annorlunda/ behagade dcn aldrahogste Guden honoM 
samma ähr i Hw S'ad/ ven r. 8epe. effler en swae mhstanden 
siukdom n! sig' gmom en Sal. död/ i den hnrimcisika ^cuäe" 
mien uvkaaa och försättta. Hwilket vformedelkga Lodzfall grck 
Sal. F/u Peobstmnan sä till hierrak/ ak hon med besiväy kun­
de den Sorgen öfwerwinna. I förre Skänike ofredzrlchen lef- 
de Sal. Fl» ProbstmNan Med sitt förnähma hus/ i Sorg / 
stoor fahra och fahrlighect/ lä för Fiendens annalckande/ som 
elliest elacka Mennistivrs wäidsamheek vch strvfrvande/ samr ho­
tande med Erd och brand / vch andre store befwär; Men k syn. 
nerbeer ähr 1679 den 4 OÄobr. läckres Guds ken aldrahögste 
ännu gifwa henne nllsika med sine k. Barn/ den bittra Svrge- 
k-ken i handen/ ak hon genom den timmetiga Loden bormusie, 
effrer en langlig urbstanden Siukdom/ fin forttahme k. Man, 
sitt hufwlld och förswar/och dhe käcke och lmflige barnen/ sin al- 
skeliqe k ^adcr/ Wä!meiiteru6e Herr Prvbsien ofwer Sun» 
nerbohärad/ sampk berömlige Kyrcktohttden Mhl Glöthery vch 
TraherydsFörsamblingar/ WälEhrewördige ochHöglardeHer- 
!7n/Or
sia ochsine k Barn ril stor himans sorg och bevröswelse, och 
Mäste salunds/ afHcrrans hand/anNamma den brttra kalcken, 
äka kärars bröd/ och mätta sig af ett fulk matt med tmar/hwll- 
k-n sorg och bedrvfwelse dä fä myckel större wsr/ ,om achff-ld- 
nåden emellan iwänne sä förrrogne och sig emellqn förknippade 
hrenan är aonlka swär/ vch afsaknaden af ett fa Uufligtt om» 
chänge och kärlig samm-nlefnad oMättlig/i syonerhLer/ nar hoa 
der till med säg sine omyndige vch smä barn gä Faverlösa/sucka 
sch Mda, ar dhe borrmist sw Eelige Fader: Men som Sa^
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Fru^Probstinnan af barndomen alM och ftiirrgr öf>v«r/ den 
ädlaste dygden Gudfrucktan/ hafwer hon ochsä i lista måtto/ 
med Tolamod upragitr denna GUdz Faderliga öispollrion; 
Zamwäl i detta sttt dedröfweliga änckivstand/ af hicrrar älffade 
sin Gud/ satte all sin list och förtröstan pa honom/ som en rätt 
äncka bör/ med innerlige böner och hrertt Sukningar bäde natt 
och dag. GUD som är barmhmighekenes Fader / och all hug, 
swalelfts GUD/ som seer tilrhen älanda/ med sinalbarmher, 
tigheets ögon/ och wederqwecker the bedröfwades anda/bewWe 
sin Gudommeliga Näd/hielp och rröst/ emot Sal. Fru Prob- 
stinnan och hennes k. Barn/ Ähri68c>/ förmedelst sin Gudom, 
meliga försyn sände/ jämwäl genom Hög-och Hhrewvrdige 
Herrar Förmännerna i VZexiö förordnade/ uppä Församblin. 
gens kallelse n'l detta förnähma ?allor3tet, i stor Sorg narwa, 
rande WätMrewördige Herr Prybsten öfwer Sunnersbohä, 
rad/ berömlige Kyrckioherden/ Höglärde Hr,

tilakoonlerverZ Sterbhuset; hwil- 
ket Gudeliga förehafwande/wann sin önsseliga fulborban d:--9 
^.uAusti, genom ett Christlofligit Äckmförbund/ som Hr Prob, 
sten och Fru Probstjnnan i den helga Trefsldlghets Nampn 
med hwar andra ingingo/ hwarigenvm dek bedrösiveliga Sorge 
Ståndet blef i glädie förwandlat/ dZ GUD wälstgnade Sal- 
Fru Probstinnan/ med sa förnäm Man och trofast wan igen/ 
som henne med största heder och hiemlig kärleek fägnade in till 
hennes dödzstund/och deälEelige Barn/en sakar/from och huld 
Fader igen/ som troligen wardar sig om theras wälgäng/ sa i ande, 
lig som lekamlig mätto/och haffk all omkostnad ospard/ till theras 
hedtt/ upkomst och befrämjande till förnäme Ähreständ; Hafwa 
sålunda Herr Probsten och Fru Probstinnan lefwar rilsam- 
man/ i detta heliga ÄcktenssapsStänd,t/ j en sann Gudz» 
ftuckkan/ trofast kärlek / och lmfligste omgiänge/ uchi zr ähr/

en



________ ________________________ 4-
en Mänad och ; Dagar/ in till den förste dagen i nästförkdkis 
OöiobrÄ mänad. Ach! nu är den stora hlertaNs glädie förs 
wandlad mhi idel sorg och bedröfwelse. Nu mände Herr 
P obsten af kögkbedröfwar hierra sucka/ qwi)da och klagas
Then alsmächtige hafwcr swärliga bedröfwat 
mig. Mne kärar aro min spijö oag och natt.
Jag hnfwermistmin glädie/ min ögnslust/ mmCrona/min 
^lusähra/ mitt halfwa hierka/ min trofaste Wän! Mitt am 
stekte är mörckt worder för sorg skull/ Ach sorg! ach wce! A 
detta bedröfiveliga tilständet meddelar den helige Ande en kraff 
tig tröst / 6t fal. Fru PrvbstinnaNs Siäl är NU kommen till 
Lion med glädie; der glädie ar tillfyllest och lk! lust'gt wäsett- 
de pä HErrans högra hand ewinnerliga U hi oftvanbrmäk» 
re hugneltge ^lcktenffapstijdett asiade Fru Prvbstjnnan med 
stn k. Man ? Söner / § fo8UL och 8/rivruLi., af
hwilkg de äldre bägge ltfiva/ mhi förnähme Hedersständ / och 
här närwarande/ sin aldrakäreste Moders kustigste och käreste 
omgänge högeligen sakna / samr des dödeliga fränfälle med i)- 
kesamma rärar beklaga; Dett yngste Sonen i sin bast tlore- 
rnncle ungdom / är i HEttcmon, afsomnav / ätniuter sin k. 
Moders himmelska omgänge. Man bör cy heller fömfga den 
olycka/ motgång och bedröfwelse sal. Fru Prvbsiinnan träffat 
Hhr i668/chen23Mn.afden olyckeliga wädebrand sig dä yppa- 
de genom Drängarnas oackkfamher om ottan/ hwiikm ganska 
ymkeligen i aska lade de fföne nye med öfwerbyggningar «p- 
bygde husen i Mangärden/ och män ge Husgerädz Saker/ sä 
och hela Fägärben / Med en stor deel af Boskapen/ Höö och 
Säd; Dw/<r ofwer sal. Herr Pr obsten 
och F>u Probsttnnan / som med stor omkostnad Prästegar- 
den/ lMlkm nedrUken war wed deras riktade til kakorurer, 
»pbygdt/ btefwo mycker bekymrade / och mäste ärer ä nyv/ don



samma nybygga- Ahr 1687/ hemsöke GUD den Aldrahögste 
sal. Fru Probstinnan med en hetzig keber, der af hon merem 
Dels läg til Säng i 22 wekors tstd / hwar igenom hennes 
kraffler sä förfwagades / at fögo hopp wär om lljfwek / dock 
genom Gudz nad / och mänge fromme mennilkrors förböntr/ 
kom äter til hälsan/ ar riena sin GUD/ och mänga menniikor 
ril godo / hwar til! hon war alrijd oförkruken. Ähr 1694/ 
fick hon en swär Hufwudwärck / som mäst contmuoracie in 
till i/oz/ dä hon af Barnamodren hade första kanflan / som 
sedermera förökades ähr frän ähr / och warade nästan in nldödz. 
stunden- Förtijgandes de store ssrger hon haffk/ af sin förrige 
sal- k. Mans länglige Siukdom / och ä-mligen der pä fölgde 
död- Iämwäl och at hon borrmist sine wackre och k. Barn 
der ena effcerdet andra/ sedan hon med sin k Man/ mycker 
kostar pa dem/ och de kommit til godl wälständ/ och hon för­
modat sig af dem glädie,

Angäende sal- Fru Probstrnnans Christeliga wandring 
och lefwerne i werlden / ar den berömiig af häriige dygder; 
Säsom hon war den helige Andes 'tempel och boning / sä 
hafwer hon och i all sin rijv / vfwer all ring ftuckrar och ällkat 
sin Gud/ af alt sitt hierta / och af en walwiljog Siäi / siij:e< 
ligen besökt HErrans hus / med mhwaldtden bästa de^ 
len/ genom Gudz Drdz flijteliga hörande / och betrackrandt i 
sitt hierta; Det war hennes största glädie / ar hon hölr sig til 
sin GUD / och sakte sirr hopp pä HErran. Hafwer och med 
Gud ligandsckt offra begärr HErrans H. N-mward/ tji sin 
Sräls ewlga wälfärd och salighet. Hela sin li)fsrijd rilbrackr 
i en^sann Gudzftuckkan. Skickar sitt hie> ra och ödmmkat sig 
för sin Gud. Wackrar sig flijkigr för synder och säkerhet / och 
alt der Gudi misihagcligir warir; Hatar högfärd/ högmod/ 
lögn/ fMhcr och list / ych der emor älskat ödmjukhet / san-
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ning/uprickkigheek/ochaltijdicfwakien sann bättring. Toleligen 
upragit der kors Gud ffickat henne tilhanda. Bewijsat denuaTro- 
her/kärlek och a!k godk. Frucktar Gud/ährat Konungen/ och hällir 
det helige Predtko Embekek i ähra. Warit flikig och andackng i flne 
Guvelige böner in för sin Gud/ bade dag ocy natt: Att man ffyl- 
digst lämnar henne pä desGraff/ detta wälförtianta beröm/och 
almänk berygar/ ar hon med Christelige dygder wäl beprydd/ 
siälk sitt lefwerne effker Gudz wilja och bod/ emok Gudgudeligen/ 
emok sin nästa rätträdeligen/ emot sig sielf kuckteligen. I om- 
gänge emok höga och laga / wanner och frändeic / warit ödmmk 
from/ wänlig och upricktlg/ fägnandes alla wäl med sittliufliga 
raa!/ i synnerhet hierreligen hugnadr och tröstat the bedröfwade. 
Hon upläk sin mun med wijshet/ och pä hennes mngo war räckelig 
lära; Emorsinek Män wi)salenol?rymtadkärlek/ hälliktbemi 
ähra och lluflizen med them sammZnlefwar. Emor finek. Barn 
wariren from och dygdig Moder/ sielf lärdt them alla läsa i Bok/ 
och reen SwänEa/ hällit lill sine k. Söner?rLceptorer hemma 
t gärden / mästlluäiolos, och haffkall omkostnad ospard til kheras 
upkomst. I sin Hus warit Mig och arbetsam; Hon utsträckte 
sina händer till the fattiga / och räckre sina hand till then kvrfftiga/ - 
och läk ingen hielp - eller rröstlööS ifcän sig gä. In tumma: hon 
war en trogen och ödmmk 8ara Dägelig och kärlig Kacsiel. Snäll 
och försicklig/Vbi^il. Flijng och HusackligHanna. Bestälsam 
D/lartka. Och en Gudfruchrig ^aria; Att beröm kan
henne gifwas/ att hon war denne FörsamblingensCrvna/ sikt 

' Hus glädieoch Folcksens ähra suäirsii^.io. Stdstanbelangan­
de sal Fru Probstinnans siukdom och saliga afsked lfrän denna 
bedröfweliga werlden / sa har hon icke warit synnerligen fris?/ sedan 
hon mrstr sitt wackra och k. Barn l L>unga ahr 1706/ och der lill 
med i förledir ahr / fick den stora himanS sorg af sin yngste och kä« 
reste Sons / sql. 8^^uLi.8 död/ om hwilken hon hade sä godk hopp/

G at
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Ml) rn skalle l hennesäldervoms tröst/ medan han rvarcil'
deks effcer hennes sinne/ till all Vygd och ähra inLlineraä, för- 
wäcswal siggodt derö n/ för stne wackra kucliei^att han da kunnak 
antaga public-ae funÄion; der till med öfwak sig i är^llige 
stämmande spräk/ sä och andre wackca LxerLkier^ Vch förden» 
ffnll gick denna sorgen sa mycket mera henne till himm/ hwar ige. 
nom krass ernabegynkeförswagas/ maatlusten förgå / och hon >ä- 
lu rda dageligen aftaga och förfalna in nll den aFfuln fidstledne/dä 
siukdoMen henne sä härdr ansatte / akt hon nödgades ga tit sang/ 
han hade sin begynnelse med heta och starckr swektande/ som under 
tijden oMwäxlades med frossa / och cominuerallo öfwer z wekors 
ri>d/ och ehuruwäl man sökte rad här emot/ och tiänIigebäeäioL- 
memer ifrän Apoteket) war dock altMgäfwes. Dm 4. /^u§. 
begick hon VErrcms helige Nanward med stor äe^okion. Om­
sider fölgde pä siukdomen stoe swaghet vch macktlöshet / dock mhan 
stor anfäckcning/ wärck cller siveda/ sa att hon läg lijka som Uthi 
endwaia/dockhadealtsidgvdtförständochminne^Och nar hon 
fä läg uthi sin dwala/ säg man med förundran och glädie/ den helige 
Andes wärckan uthi hennes hierta/ i der hon under rsiden/ mhan
de andre lemmars rörelse / uplyffte nu den ena handen emor himme­
len/ nu bägge/ äter fattade dem härdr kilsamman öfwer sin bröst/ 
lijka som Uthi en brinnande bön och starck ckevotinn. I sin wäb 
macktz tijd laas hon gärna i Andelige och Gudelige Böcker / och b 
bland chem l). Mullers Sparrimmav/ och den sidsta hans berrack- 
relse. jag ey fläppa wkll/ war hennes 8vmbolum,^och i
siukdomen detta Spräket offka repetersäe: Sa och tröstade sig 
afdessc bärlige Skrifstenes Spräk. 70b. 19:2<. Jag Wtkt att
mm förloffare lestver. k(om.8:z5- Ho kan Ma otz i-
frän GUdZ kärlek? Förurhan äthsVillige Konung vaviclL 
Psalmer, i snnnerhet Book - Psalmerna: Den Slätte;

AchHLm straffa migickeitinwrede; HLrre hela
Mlg/
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Mig/ ty jag är swag/ hielpmig för tina mildhctssull: 
ka,,. Gudwarmignädcligeftertjnagodhck/ och 
asplana min synd efftcr tin stora barmhertighet. 
Skapa o Gud i mig ett rcenr hicrtaetc. Sa °a? Kvrc> 
,!°Ps.nm-r. Nar wij i högsta nödenstärc. O ZSM 
Lhrist sann Gud och man etc OchPe-tm-V-rsn. Sä 
beder jag tig sader mim som mig i ail nöd starcker etc. 
irem, Dödscns flarpa pijlar o HErre lindra wal etc.
Öch mänga wsckra Böner / som hon med frjfft minne och godr för- 
stånd offra laas / och des emellan läk läsa för stg Gudelige Betrak 
telser; 5)chnärswaghetenwarhäffrigast/ sadehonafhiertans an-
d-ck,: Gudwarmignädelig! Gudhiclpemig! Min 
JLsus kom snart. MinIEsushwij dröyer tu sä?

r6 8ept. när Sal. Fru Prodstinnan förmärckle kraffrerna 
aldejes mil,a aftaga / och sin afGud förelagde Dödzstund nalckas/ 
och Nll att göra sig sa mycket säkrare / om sin Siäls cwlga wälferd/ 
med Gudeligandackt och hierrans begär/ i en stadig tro och sann 
bvtferdlghel/ anammade hon HErrans helige Nattward/ försä­
krandes sig aldeles om G>rdznade/ MluLkriAirättftrdighetvch 
ett ewigr lijf/ samr den fullkomliga herlighet/ somthemrälkferdlga
i Gudz SM omfatta stall, gir framgent trösta stg af Gudz
heliga och jaliggiörande ory/ och när hon ey förmatte mer sa högt 
tala/ uvlyffrehon dock sina händer^th himmelen/ mistandes der 
med sin himanö ätta at Mljas hädan / och wara när HErranom 

tväl metandes ar YErren ckrittu8 war henmS 
list/ ochdöyenenstoiwinning. LägftdanisiistChristeligochoGU' 
delig beredelsein til Söndags aPonen kl. 6. den i OÄobr. dä hon 
ien rätt ttvo/ ftadigt hopp och Cir^sieligit tvlemvd/ strlla sackt- 
modeligen och saligen i HErranom assomnade/ sedan hon/ i denna

G r mödo-



mödosammsmerlden/ i sä fSrnärmÄhreständ/ LhL.iiklmel.och 
herömmeligrnlefivak hadt i 65 ähr/ 4 munader ^7 dagar/ och warit 
har i Giöthery uchj samfälte 49 ähr. Salunda äre nu hmnes 
ogon tagne-ftan mrar/hennes sial iftan dödm/hennes föttertftan 
fall / hon wandrarnufökHErranom mhicheiefwandes lande.

GUD och wärs HErresMlu LKrM Fader/ som sal. Fru 
Probftmnans Stä!/ genom msadan salig hädanfärd/ i den him. 
melfka ewiga gladlen och härligheten nädeiigen försatt hafwer/ för. 
lanar och wlsirchgen kroppen en rolig hwijla/ samr med alla trogna/ 
pa den stora HErrans uppenbarelse dag/ en frögdefull upsiändelse, 
Han wardigas och för^Llu Lkritti ssull/ trösta och hugswala alla 
khem/ som öfwer detta dödzfallet hierteligen bedröfwade äro! Dm 
samme nädefulle Guden uplyse och regere otz alla med sin helige An« 
des nade/ at och wij har i werlden mage Christeligen lefwa/ toli, 
gen lyda / och saligen dö / och komma til der himmelffa omgänger / 
-er med sal.Fru Probstinnan/ och alle Gudz Helgon/ ftögdaö 

och glädiaS rilfamman/ altijd och ewilmerliaa/ 
AMEN.

5-

Wacksanelft.
-Ä stor ähra / sä stor bewägcnhet och tienst 
' vennc wär sal. Lhristcndoms Syster nu wtd 
HenneS Iordsättning as denne mycket för. 

nähma och hcderwärda Församlingen erwiist är: 
sa ödminkt/ sa tienst- och wänlig Tacksäijelsc hem. 
bars hwarjom och enom l-eg-eSiv- afWälährewör. 
dige Herr Modsten denne sal. Aflednas bogtbedröst 
wadc Man och samtl. Anhörige/ de derochbelofwa 
stg / wid hwarjehanda tilfällen med all williq tienst/ 
flgk ynnest och godhet att bemöta och astima.

Korre
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Fattade/
Dä

Mm Wögähreborna vD Vygdädla
ru88koWnrian

UXXb'K/V,
Dll sitt hwijlorum/ effter en dygbzijrad wandel/

beledsagades i en Högförnäm Församlingz närwars 
uthi Giöthery Kyrckia d. 19 lXovr 1711.

8. P.
WWTt alle barn ha höghet och stor ähra 
MM) hiertat mycket kar/ kan ep obilligt lära/

Det Mennstian icke är allenast stofft och jord/ 
Som endast älska stall de ting af jorden gjord? 

Men stall sig rätta up med ranckar/ hog och sinne 
Lill det som Himmelskt är/och hafwa städz i minne 

Hon äger en dyr Siäl/ then Gud ta henne gaf/
När hon i Moders qwed läg/ ltjka som i graf;

Frän Himmelen then är/ och bör till HErren längta 
Som Himla höghet gter them/ som ther effrer-trängta. 

Then haar tä höghet nog/ som blifn^r HErren lijk/ 
Vch af hans stora Näd i Ewlghmn ryk.

G z Igraft
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I grafwen lagder är en ädel/dyadra awmner/

t Glöt ry war Probstmna- 
Menar iag/som m war

Med dygder all beprydd. Ey fins hos en och 5war 
Hivad lom hon hyste hstr/ they tstd hon mond° clwn 
Sltt eget skötte hon/ och wllle aldrig tvefwa ' 

Slg m annors sak: Men war kHustr näll/ 
Gudfrychtlg/ Mg/ kyff/och frätte al! tiaa w^k S«M dygd hör dygd-lön, ty ffck h°y ochÄ rsZ.^'"'

Uk dygden st-k stn lön af stycken härlla, l?§nn
Sy war det ringa lön: Hon monb med Möle m 
Oaa hög- och Lärde Mnn,jlProbstnr bänak!w/" 

Makar stn/ khein hon war liiiffla stistca 
Och aldrig giordc Hon er ord mor deras wMm-

Men war Förnufltig/From/ja allom dlid och aod- 
Tv syntes mig och fler OerMobstenm^^/ '

Som öfwcMwen blefmir hon msomnod^rdc/ ^
I iliSrka hohlan in > Ja arälh afallon, ho-d-s

Haa Kongenwld sia bord 
Och a t des lruswa mun fa mänga Näde ord.

Ey war det ringa lött/ af allom kärlek winna 
Tll des den stdfta pust mond' Ukhu bröstet rinna-

Men hwad war thetta alts Stor tmg afnnga wlcht 
Moot det hon niuter nu; Ty Mtet öga flijkr ^
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nägon ild fädt sec/«) licU-r öra höta, 

d aladie D rrcn Gud lhcm allom Monde göra^^ Som tvadrgt lcfwa här. Nu har hon höghet stor 
för Gutz Nade thron/ ibland dcn Angta Ehor« 

Sofsött tu ädla Fru! haf tack för gunfteU tina 
Lu wijsat hafwcr mig/ ja äfwcn och the mina.

Haf tack för rådet godt jag fick ulhaf nn Munb/ 
Tbet iaa och lvddeath^ haf rack l alla stund:

Kar wäl! lu adla Stäl; Gud lät ost komma sammM 
^ Oimla högden/ thcr wij fä med mycken gamman 

Ost frögda innerlig in for Gudz Änsicht klar 
Med obessrifiigFrögd bland Helgons ,tora Skaar2

In Wandring nu wäl slutad är/
Sij till Tu,om än wandrar/, .

Wtugör hwadGudz vrdtlglar/
AU pä tiq ingen klandrar:

Tänck pä tin död/ sa har ev nodh 
När Timmcglaset rinner/ 

Tägäraltwähl/tillkroppochsiahl 
Ett Saligt mähl tu hinner.
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Sä far nu wähl o wandringz Ma»
Och flick tig efftcr tijdcn/

Att tu wid flutet fara kan 
Frän Werldm uthi frijben

Titt Himmels högd/ther Swig Frögb 
Ar hovs tin IESUM kära;

> Gif honom prijs sä ästu IvijS > 
I o» gör som Gudz ord lära.
I z / Vpsatt
I-R

L ^ R.
X s) s 5-1'"' 5 >n msrgine stär v. 10. läs 2. 4.

^ 8. lin. 9. stär anammat läs anmanat
kSA. y in rnsr^! ne stär v. 12. läs v. 2. 
r-ÄA. 27. utstrykcs ci Skinnen j brädden wid lOde raden, 

ibicle lin. 19. stär Esa. 5Y. läs ^5. 
ikiä-m lin 21. fiär och / l >s uthan.

Om nägorstäds cninm->rs äro för mänga eller noaorffads fattas/ som dock
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